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BRODTTHBENTLS L5 T TI2ERD
BoTWwah, BRshdonbinl{koit
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IRIEIZSDWTED &Y, EvirkicowTah,
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KOHDD LS HEEC > Twa 2 Licgsft

{DOTH5,

BEEZEz 51}, BEUCLVWIWE DS
LRI, PROSESboLLVEMAOERBTDH
55 L85, ¥alnB bicBIT 258 E, 5
BizioTERBWEIOEWRREZ2EDLZ S
THsL, HHEKOIEERAZ - ) LFEEK
T, 19904F) R &b L 5tk
THRET 8L L Es RV, [RABEROR
H| Buoofich [FEBFROWRE] 23 0H»
boTLESTRELBLEVTS 2L, b
Bl ] L3 [WABROGREE] 2L 5, wih
LbEEZLIEFENRVWIRETHhZ L 2B,
I3 RZDLRUBEBRVIEN oD B LA
L,
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FITHREIC LD Xt AR ZIREAN LD
Tebicid, 0&5 R8Tk, $EXT
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2) HARRBAER LT,

SEEAXDLLTEENEL 5 Xk hid,
FEMOmOEWE Fa L THEIC IR S W,
A= A— Az Tt E2Fb, Ot
MEDABIOFET H5FEOHRICRBSIATWS
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LHHERE Z 2, FOHAEAIFEZE (cosmopolitan-
ism)IZDEMRELDOTHD, L0 L =0 ABER
RHECERE LD, £ AR S EN TR
Bit, 9L EOFEIC L THDEL 2 8
VETHS,

3) EMLBEERGE L.

TR EDORIGE, LTLLREFZHDOTH
3 LIRS v, SRR S AR 2
IRTIEEDKBIECHKET LI LEHS,
IO LKL EEIC L - THERRICY A5
ETLERESZHhNE, LIRHEER LY
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1) MBELHPAAETHI LDESEIHT.

ibD#E A, b LLAOFHEL R LICER
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ANBFEELE»oiB3 Rn2RHEL A2 LL D
A5, I LIES, FATEMLENWTSH-

ot ABERORIE - BX & BHXDHE
Th, HECHEOW@EET 5 2 LAY
ThHb, BEIWE-> TIEFH (explanation) ¥
LZRERBEHEZZEBHDH, HHICE -
THRL BRI EE2F2NE, D2 OHIZED
LREBBBDOTHD,

5) MC(HZHT.

BHRELEWCR, EARNSEZIETHST
b, LTFHEETS X I L 2w (willingness
to listen), 7z & Z#Y)% 7 Fo34 AHMG o
{ThH, BT s TERENEETS
CENDHL, HuTINEADWBERBTLEEE
T2 5 AET stE&2#al-c vz L 2F 2 huiZ,
FHAEHEZFDZ LA MITKYTITH S hdibh
5.

BRAENR I, EFZOER»SEBLE-T, &

GEBHTRERICKACE Lo, THBOMR
M| P [NABMRORE] wHBROH L5 1E, &
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v o3 YEGROEELE] HA T, 19904
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=%, 19904
(Snkd o - wiFEKEssE)

ERE#FO
RETIEW & A
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800 5 (1988 445
FUNETS2T 1R
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BRKENEDDEH W

N=EF
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W5, TITIEREKALOEFEE2NMLTO
Sa-—varvicESAEYT, LEfAbEsD
ELVETLRLODOFHEIZOWTERT 3,

DEHWIIHEFE

Interfacial communication T3 3 2 2 =7 —
VarEILGEOBRMBERR T 5EA LIRZ 5D,
REVFRILEREEZME > TWTH [EOBER|
Ieinle EE LR L DIE, R F R s,
Bif, 33a=4—varyOEBEM:EENR ENRE
BB, bahd AvE—YOEKREZRL X
SR WO THD, £IT, HOR
BB LAaHs [ILEOME| 2E2HEEER
PECRZ2DITHL, BRKALHEADL S IZ
XEDOREZ2HFE B2 a=r— T 2L ER,
Z OVEZEDHEEREE, L4 U B alfEtEAI AR IZ
WK 5,
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H5LTwS, EHOMZEA LU 3 HEESTIEA
EDDEHWICEAF LEATZ2 VS TEZ L,
FiHT 2 HZEPE LR STV, @
ADHEHEBEA U S STRIAOTEHICHE
M, IEREME, WEMESEALCSNS, ZOE, H
EADIZI a=r—varyeREIgazide
L T reserved, formal, silent, cautious, evasive,
serious & EB3H T S, BCEABEL Tid, self
assertive, frank, informal, spontaneous, talka-
tive, humorous, independent & ¥2H TS5 5
(Barnlund, 1975, p.55—56). HEH (o FEAB 1A
DATa=lr—Yar - AFANTRINSDE

8

BB DTFELET 5.

L2L, ZOZLZHEABRKETCII2=
F—hT5EE, SHEMNIICHCER S A V0T
Fhdkskhwnind Zkicidhsxwy, g,
BB HATH 2851, HFEHICH, HE
BIAZ A NICHT 2HENHEZEBEENS,
BROMEY I 2 a=r—va v RMEEERZDRE
e, MADHELFDLOHES 2D & HWOH]
REFTHD. REALHETEFH T 206101
HAROX L PHENEREFESLENDSL L, H
HEFBVRNVOHEBLS SWE DT 288
HoTLMBELETH S ( Shimaoka and Yashi-
ro, 1990), —7h, HAEANLECKAZHIZHKFE TS
Lt aEMEEH LD, ZHIZHEDEZ LR
WV, EETHTH HLFL D TREHKFEZ2¥R
[ HRWESS, 361, HEALL TR
HEMIT I a=r—v a3y« AT A4 LERKEA
35 LS ICHMT AN ERIZODSILLH
FERCHFOAZ AL E I DIEERCH>TBL 2 &
LEETH S,

COEIBHBICT-T, BREAEDDEDHW
FREEMCEZTHL S,

EE L Ea

LSHDE IO EHOBE LRSS L,
AT VAY A FTEHEHLE W LR
22, BRATHLERF LR ZFEVATITWHEL,
HEPEBLBRBUSNEZ 8BS, ANLD
DXHLEMABICTAICIRIDLS KRR IZY
DOXAETHREZD N VLB LROTH S,
Guffey (1988, p.11) iz A v £ —Y DED FOHE
fEELTHE—~CHEFEMSZ2 I L, EICHETF
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ORIGETFRHTZZE2HTTRS,

Consider the receiver. Learn as much as you
can about the receiver. Tailor the message to
that individual’s sex, attitudes, beliefs, frame of
reference, educational level, and knowledge of
the subject.

Anticipate the receiver’s reactions. Adopt an
appropriate strategy for presenting your idea
most effectively.

ZDEICAy—YE2HFICEDLEIERD
HFE O RG2ERE L 72 E T OB (3R RMA T iR
O LICE L 2o 0s 5,

¥ 7z, Stewart (1972) % Gay (1990) X7 £V
# A ® individuality OB E 13K E O ER S 48 7z &
ACH D EFBIEL TWwaA, Kitao (1990) & 7 £ Y
HAL TN —FOHEEA CRLDLIT TR L,
FORHICA I EfIS T sREEZH WS LR T
Wi,

For example, one group member does not
necessarily disagree with another by saying,
“You're wrong.” Expressions like “l see what
you mean, but.." or “You have a good point
there, but have you considered...” are used to
express disagreement. (p.109)

&5z, Kitao (1989) i LETRRICOWTSH
“Americans see all people as being equal, at
least in theory” (p.109) Lifi~T, HEFEZET
3 WwASEEETH, “There are grammatical
distinctions between, for example, request
made of a superior and those made of a subordi-
nate.” (p.110) & 5§ L 8a/7 - AFICEVWMEH S
ZEREREDTNS,

Z Mk S & FH @O LK IZ disagreement
request (Kitao, 1989) #Z TH {3 a2 =9 —
vargfEics S b (Brown and Levinson,
1978) . HEOFEZ ZHHICART I E W4
HITiddH %58, EBCHFORE, L TBEIE,
I—7Ofix E%BEET52DTHS,

ELIHEFIL TIANY— DB THRRTEL

EBERE 1990 RS

BREAEDDEDHWE

LERHBIZAH, 748y —iCsh3 equal-
ity % frankness &% 5 ICEIT$ 5 L T AT
Ly, BFEIFELPEDbIT, 2&HOhTIc
7t % (EER, 1980, p.103—117). HEABHN EHT
EHERMFazz LRI AN TWLS D, self
disclosure OHFFEH» & Barnlund (1975, p.66—90)
i = L% private self & public self (2431}, HZA
MA@ private self OffHIx 7 AV A ADEFENRLD
Bk FRLTWS, LorL, HEAOHNOEH
L7 AVHIADS T A —DEEIZ DD
iz 3bh2sBbhsd, HEATREETHERK
THREERNRHD, A I—RHEHLWwS L
Wi B08, T AV TIRZFAZE RV, BRXK
ADTZA Ny —DEBEOHANICARTLS 25D
13 friend Tid% < A # D special friend TH 5.
FhLSDL OB ES 8RB 2 % £, “That is
a personal/private issue.” H 5 wiFd - & iF-
% D L “Please mind your own business.” £ 51
haZdhdhsd,

FRTIRKRIC2EH OOV S0 SRE TOHE
Yl riceEZTHID.,

®r ¥

BREORREEZLTH S, HERNORE L %58
ORETREEORVIKELEETREY, %
hinsZriFedboniBECEREL LS.
HATRBOEZ2AD 5 Z L BEBEEH, KT
HFICE-2FU2FRHT 5, “Nice/glad to
meet you": WA BER E{HELNIIZWIATD
&

£, R, BE» S { 2ERICL R SR
BhHEH, BRANXRZ b, REOK, HE
HE&bt, MERERZZRVHREE 2 2RE
25, BF2 T2 L 0BHNPFORECED
BEWRELV KAy e —YEF>TwAE, f7
DASZOERFRIBEDOL S PHOEHRERT L
Ebh3. FOREPEEDSIZTZTDOADREIR
ErbhrBEEHLELZ LM TES, HEADE
BrosRhiZES < DFREFEs Ty,

Bk A i HEXOBRE ZPR D 2R UST
50T, HEBETHRET 5 L 2iE “How are you?”
7213 T/ { “How are you getting along?” * [#

g



&, LRI E VI EZ OFFIZ“That’'s good!” & 15
ERARIGERL, JTERMAE L E 213, “What's
wrong”, “Is anything bothering you?” & %12
BTwaZlewzmd., HEOEHCBATWS A
IR ZIZ EDEUEIZLEL W d LA nds,
AR DX St hidHAA K polite, kind
DLz warm £2E WS Z ESGmB,

i, HFEOLRZMERL IXHRS 201
< first name basis flls, HEWCHTHETES H
HAEBTLLEABBELAZERESE, bB23A LT
EVHVITEZLERIEE LI L LKV,
LOE->TzDEHwE LITAERL T4 2l
it 5,

Iz %

BHFFEZEZICTHABNLIBIEN, Lhb
HEZIZDZ, 7, BOOALSZNEEE I
ZEDHZ L WITEIIZEHA L DBRD DL <
AHND, HEARELOEEICZhEZZEY
bEhOcHlLTED Y, —FH, BCkARZD
WThD, £72, 1IZHBFEY 7 BHEADHH
SEEZL, 1E05EE L%\, Levine, Baxter,
McNulty (1987, p.20) [ZROfEi# 4 compliment
expressions OP| 2 HIF T d,

Physical Appearance

You have a beautiful smile.

Your hair looks nice.
Personality

You have a good sense of humor.

You have a great personality.
Abilities

You give an excellent speech.

You teach grammar very well.
Possessions

Your car is really nice.

You have a beautiful home.
Meals, Food

I love this dish.

The dinner is great.

INSDEBCHT INEEHNRDLE I RO

10

BEZOND,

Compliment: [ like your dress.
Response:
Agreement

Thank you. It is nice, isn’t it.
Acceptance

Thank you. I'm glad you like it.
Shift

Thank you. It's a birthday present

from my mother.
Reciprocate

Thank you. I like your suit.
Negation.

Oh no, it’s so dull.

H 45 A @ 85 & 14 negation & shift o B it »s—
WMPZEELNLT WS Y, BETIRESTLAWL
B s T it

CEDHICHWE ZAEIEHTHEAIZB IR
REBRBTLZIidnl, DLAFEEZRUNA.
Fiz, BoRARIEDSRTLFREICZITIM> T L
WHhIT, HELIEVAELIDTEEHZ-T
HEOHEABET S LCRZ2OTHI A
s,

OB

FrE b ELOSLZTORRE BT & IS
DEZRLIZLEIC, #HHBEKE->6—F0B
L edo 1o LIEEE T 2 HERAOFE & B (1980,
p.35) KB L T 203, BOK A DRSO BEEIZE
BRI EwS BRI TEL R, —4,
HEADESRBEL v Z 287 < IIcilHIciF
WA, BATREFEEERLR DT VEY b
AHTDE L0 TAREEOITALZ LW O
HIZ 8, HEADBT CBELOFE2EZZDI1T
LHBE L WEFEB LIRS L BEbhuhkus,

Lrl, £33 @E-> THLEETREICEAD BK
LOFEELI TS, 1272, #hz# L2
RWEUTHS, HFPELEZ2BEEE T ichr
5, HRACHAS VHFERZ2EIE L LoDk
HEMIT S, 22T, BREARCHLTIE, ¥ob
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DIFE#»HBHBBICEBINWLEHRPH 2 DT,
HEOFZEICHT 2 [BEL | ThxET L ELn
5 kO RRBIZMT K,
BBoERBRIBIVEUEETLOR2MES,
L EFICMELTERIFERDES LrHK
FEABL EVIAIMEEN LI 2=y —Ya»
S E X,

1. Thank you so much for the flowers. How did
you know I love roses!

2. Thank you very much for doing what you did.
You really helped me a lot.

3. I really appreciate your kindness. It meant a
lot to me.

4. Thank you very much for the party. I really
enjoyed it.

5. I couldn’t have done it without you. Thank
you so much.

BMEEEZD2A—FRHEHEL DEKDHH—H
LTwadZLid, ?—FRDBERNESH» 3.
%% EE thank you card 2SEFI S hTWw5,
N—TF 4 —fBrhict & AC—FE2IELTH
Bofeb &, R-LRATARLEEERYE, T
{4z thank youcard ZH T OB FLETH 2, FH
FHLELVFEREEZLOFA I IHEET, HE

DEFHR X TRHEESB LAV, BT

A—REODFBLESRTHEEEIADZ LS
H3, BIEIIRFHA2EN T WTEAS I EBHET,
Rice-tL s [RARES b TIEBEAR
WL i,

BAERIR

HAZ 2 TH b ZLECKA IR BARNIZBE
WRLERLEETHS, £hid, HEASD X
DR EBEICRI VDS, FRIEAEEICL
TeBoRwhrsTHS, HEEZS, HEAHEK
AL B, 22D AFEHTEHWC EEH-
TWw3,

HAEATHLEUREL S0 X 5 it B ix
HEBHWREICEH T 2Lk TETWAD,
e, LB, B EYOFENZBIEIANCE

EERSE 1990 FS

BEALEDDEHVE
THEBE, BREARBZFOEREALBETLER
WWHLTHRESELABRVL E WD OBEATTH
%, 65Ty, LTATWRACMTOLS ZHBR
%O friendly THB EFEZ 6N TWDS,

“You seem upset about something. Is any-
thing wrong? Can I help you?”

Lo»L, BERALLTIR%E Z CHEER LEPA
HASTHEEF TR cRarhhihwniEs
5. L#,mL, “No,nothing’s the matter.” & % -
UL BZH5DRBMHEFONFEEEHA T Lk
% . Levine, Baxter, and McNulty (1987, p.34) iX
PUF o) 2 o iehl &2 H 17T 5,

“Well, something is bothering me but I'm not
used to talking about it. . . In my culture we
don't usually talk about our feelings with
others. That’s why it would be difficult for me
to do so.”

fihf, WCRADA TWEEE, A OHAKAN
OLHC L 2236 I 15RR T % & T 2 O TikEY] 4
S & kv 2 v, “Is everything okay? You
look sad. You can always talk to me if you
want. Maybe I can be of help.” BifEATIZ.L % BH
{HE%EED, INIBREESHRVWESRERT
SEE.

Bk ADRD OFRBMTHEA EXRIZ DI,
FOTRYERAL, BHR3ELEPLLE2DER
WZETHDH, MAODLAETHLY CTBRBDEST
WEhs, FHHLITHEI LERTWE L, ER
ERIBDEDEMD. BEBEEOHVZEILAT
LKL E B IRLLRE, HEADLI ICRD &
HLET, F5d, BT 2, RTINS TH
ZREEWIZERBE DR,

Bk ABHAEACERD Z2H2D0TELEER,
HAAOH bHBHACHIGEL 2w Bbnif x5
%, lHFEOSELEEDEOH D TRV IF W LM
WTWwaE, HFREHSORIBIELZLRD S
NELMLTLES., BCROBRITRAWICE
flicimlaceiLEEanhTwiORLS, &
LTHHFOBWACHEVLRHZ L2 XTh%E
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B3 2 OBHWELMILTE, HEGETLL LIRS
FAICRDBLTRL 40 [2hEH] L#NiIc
HLHIIVETEHSN, FHINLS,

—7i, BERADH HELLZED #5413,
BRAIC - EDIEZ AV BE LD TS
DB THOBFET LD LIEELL, &Y
EFLADHEEE, SECHLT, B OB A4
FEHPH LI CHBEL 2 s o, [FEE
W2 L—ERB->THHFRES LTHSOS
BIEER L Oh S ky, BHET 20T
Zings, BHIATERVLS Vo TR #FET
£, BORGTHIBEEA T L,

HHTOMHAE R LI AT ) —PEEBSHICHEH
BlEREZRHLEEEL T, floREEE
AT&T,

“Mary, I must tell you that I'm quite upset
with you. You made a proposal on English
curriculum improvement at the general meeting
without telling us about it beforehand. We
could have discussed your idea at the English
teachers’” meeting before presenting it to
everybody. We usually follow that kind of proce-
dure, here.”

B DTG o I, RCFF - 720, HEAH
NP LTiEWE Ry, L3, RzHVWED, &
FFE-o7D LT ARBROEESEE 22 &
EMERLEZ 5L 53CBNTHENKYITHS.

MEALEDDEHWTIHBEEHE L » b Bk
P EECH L TERRT AL BiIs T
b5, HHOBRFIEHY T HFEORE, B
RLEPELA, B LicbFEBWYcET s
EDHIEMOES S L rEREETH S,

BRAZKBR~RS
ANFENEThOBER*F-T8D, #hxzHMA
WCERTARETHIEVSUENLSTEE, &
RARRWHAMNIEHDH 2V & DR HTH
EwnSZkickshbHahiawy, LrL, HET
L TAHNE, HEAOHFEPHD DAL 2K
B THAOERE2H» 52 FICEbRVER,

12

RLTHAOEBERBEZWI EERLTWADTIE
BWERKALERETZ UL, HEAKADL -
TE->EREZIEMICHEBTEDZ LI CRZ0D1
LWV, E-oTREAEDDZHVTIX, TE3
Rahn P+ {BHfcERZb~xsL51cT3
= ETE

F31E->TY, HEPHEAZW I EE2AIC
LBLEDLRTHTELRVWLDTHS, #2C,
BMELRMECH T 2ERERD NI L &, HTF
CERE AR LWL D SR EER S Hk &
£ CHED,

&7, HFOMBERE2EE CZIILDZ L
L2, HFOEZICHT 5 B O IERES
feins 5,

“I see. You are concerned with the problem
of. o You feel. . . . Have 1 understood your
thought correctly?”

Tz, BOOERIMELZMHEL ThoH sy
TIELWEES,

“I think there are some facts that I need to
look into before I can come up with my opinion.
Could I get back to you on this subject tomor-
row?”

BERISo B BB WESIICLEWESS
HELZL{T5,

EZAT, HAOEREZHEALDZEKKTHE, B
ROMHBIZAKWICEGE AL & v OBEFTTH
548, BEIC@MIER RV IFEhLw, i
debate @ & E IR # BB -RBEHH WS
had, —BICEEGVET D L XIS &R
R ARYCY

HEOERCH T 2HENRIEE LT, RDOE
HIGET X200 THITERETH S,

You are wrong.

You made a mistake.

No, that's not right.

Your argument is illogical/misleading.

KD XS LS TRENHBENS,
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1. I'm not sure whether I can agree with you or
not.

2. I see what you mean, but...

3. I'm afraid my opinion is slightly different
from yours.

4. Maybe so, but not always.

5. You have a good point there, but have you
considered...

BT, WCHSOBEREZHFHHE-> THRL
T3 LS BEORICEEZTHEI, B3
A, you mistook me E WS R TL L WLWOTH
2H%, Mo FRRELEZS IS5 CLTELZE
WL -2 B iy, H#voREOBEVWIES S
El

1. Well, I think you got my point, but let me add
further comment.

2. Let me give you more examples to illustrate
my point.

3. Maybe 1 was not clear enough on that point.
Let me explain.

4. Can [ elaborate on that point?

5. Well, 1 think there is some misunderstanding.
Allow me to restate my point.

Pk, 2&HuoREEBEL 20 6 BB
IGEEBLTEL, ExXMcsdsAaza
== a OB AE L USRI L T
i# Gudykunst and Ting-Toomey (1988) # Z:Hf
Sz,

Bhiic

LOEI DEDVET LD, WNABEH
REL, KFOFMOb L icLzE, HH1k
ElLFhiEkskwn, BLuOXENRL S L %,
— AR HFCADbE O TCIREMR &+ 25 AR
RIEFET 2w, i, EEBESPATVAIATS
KEobh T TREFEELSEMTELWLL,
MY iEE A2 EbTERY, DEDHVITH
HIF¥ETH 3,

PE->T, HEBEICZ LI XD 20D 2HE
DEWSEETRO2EHVIZ—HLAEL R,

EBRE 1990 £S5

BRAEDDEHWE

I 60 SRICHFICHLET L EBELLET,

ECER RO PRI O 2 H S T

Sanr—varve AZANEH-THEL LI,

ZOTHIZBHEFOEPEHE I T 5 — A

WmOAYVITH L9, HEEACHT 2HME DX

HLOBB TR L TIThrhiTx &k,

FRfIZ, HEAD®D A, bOOEZ S Z2i#
T50TIREL, B2 LIERBCHEFCI»D LD
CEABILEE, ZO/MCBELTERRLBEAR
BETE, FhARTRZWIES I . HAENZ
LORBHASZERTObDICLTBEWEWIHA
BRI E PR h D, £, BERIRRR
WHid->Th, HRNZHERE ULORL 5 AT
SHB LSBT ST L IAELREETH S,

HEA L DD EDHVIE, §F TOREL TG
TERLB-TETWE, SHEAZBERTIE R
<, ACMRE LTHEL, HENRTESLL
Go T hEHH D,

(L3 =352 - HECASHET
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English Has ‘Keigo’ , Too

Jeffrey Bruce

Background

14

The popular belief among Japanese is that Japanese speech is
restricted by social considerations while English is not. In Japanese,
one must pay attention to where the speaker and the listener stand
in Japanese society. In English, one is free of such restrictions
because everyone is equal and anything can be said to anyone if it
is politely phrased. This belief is basically true as the two lan-
guages are significantly different concerning the importance of
social considerations. By underestimating the need to observe
social considerations in English, however, many Japanese go too
far and say inappropriate things when speaking in English in
certain situations. In order to avoid problems with English
speakers, Japanese need to understand expressions which are
required in certain situations and that such expressions can be
considered equivalent to ‘keigo’ (honorific expressions) used in
Japanese.

Chie Nakane in Japanese Society® pointed out a contrast between
Japanese and American society which reflects the social considera-
tions of the two societies (and generally of all English- speaking
peoples in the case of the American example) and how they are
different. Japanese are freest among friends, less free among fellow
Japanese strangers and least free among Japanese acquaintances.
Americans are also freest among friends but are freer among
acquaintances than among strangers, who may be either American
or non-American. The behavior of Americans among acquain-
tances is well-known to Japanese. Many conversations in English
textbooks reflect American informality and sense of equality in
schools, businesses and neighborhoods, all situations in which the
speaker and listener are acquaintances. Students and teachers,

ELEC BULLETIN No.95
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English Has ‘Keigo’ , Too
despite their different social positions, use remarkably similar
words and phrases. Of course, they all know each other to some
extent. The formality among strangers of Americans, and of all
English native-speakers, is not as well known. Because of this,
Japanese mistakenly conclude speech in English is always less
formal than speech in Japanese. The basis of English ‘keigo’ is not
the position of the two people in a social hierarchy but how well
people know each other. Acquaintances of both high and low social
status will use relatively informal language, strangers of both high
and low social status will use relatively informal language. Stran-
gers of both high and low social status will use more elaborate,
indirect and formal language. Understanding this fact will allow
Japanese to speak in a socially acceptable way in English.

Many English speakers in Japan are frequently asked “What do
you think of Japanese men/women?” and “Are you married?” as the
first questions Japanese strangers use to begin conversations.
These are difficult questions for most English speakers to answer
as they do not feel strangers are likely to share their perspective or
background. Other questions about income, religion, politics or
other personal topics are also difficult to answer. Nonetheless, the
same questions are generally appropriate when asked by an
acquaintance. Acquaintances know and are known by the person
who answers the questions so it is much easier to give an appropri-
ate and interesting answer. The speaker is able to make the answer
fit the situation according to what he/she knows about the acquain-
tance. When speaking with strangers the information needed to
make the answer fit the situation is not available so the question
seems impolite. Lack of shared information requires equal formal-
ity between strangers, similar to the formality people of different
status will use with each other when speaking in Japanese.

Instead of asking personal questions to a stranger who will think
you are too personal, several methods can be used to maintain the
expected formality of the situation. First, impersonal topics are
good for starting conversations. “What did you do today?” and
“Have you ever tried ‘teppanyaki’?” allow strangers to provide
information about themselves without having to state opinions or
reveal information which may be private. Second, providing infor-
mation and opinions of one’s own will allow the person responding
to relax because he/she will have a basis from which to respond in
an interesting and appropriate way.

15
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“Have you noticed that the Taiyo Whales are having a good

season? They're my favorite team so I've really enjoyed this

season. Do you like baseball? What's your favorite team?”
This provides information about the person asking the eventual
question so is easier to answer and, therefore, more polite than
“What's your favorite baseball team?” Third, recognition of the
personal nature of some questions by using phrases and statements
to make a question less direct will allow a person to find out
particular information without seeming impolite. “I think your
apartment is very nice. This is a 2DK, isn't it? How much do you
think most apartments like this rent for in this area?” is much more
polite than “How much is the rent for this apartment?” which may
seem too private. Of course, some people will reply with a very
direct answer but they have been given the opportunity to answer
with an indirect reply.

Answering questions which themselves are appropriately word-
ed for conversation between strangers is another area where rules
apply to both the form and content of speech. Some questions,
especially questions which are also requests, require elabaorate
forms for both the question and the answer. “Would it be possible
for you to put my groceries in a double bag?”’ answered by “Yes.”
and “Do you know if this is the way to Chuo Koen?” answered by
“I don’t know.” are examples of answers which are too brief and
direct for indirect, formal questions. “Yes, I'd be happy to.” and “I’
m sorry. I don’t know where it is.” would match the questions in
both length and indirectness. Other questions ask about topics
which may be controversial so the answer given to a stranger needs
to be indirect and to avoid conflict with the person asking the
question. “What do you think of the government sponsoring the
‘daijosai’?” probably should not be answered “I think it’s absolutely
necessary.” or “I think it's completely wrong.” Absolute statements
such as those two answers make it difficult for the other person to
find a point to expand on or to continue the conversation form.
Answers should, instead, be definite so a clear point is understood
but still flexible enough that there is some area for discussion. “I
know that some people worry about Shintoism being re-established
as the national religion, but I think it’s fine for the government to
sponsor all ceremonies concerning the Emperor.” would be a better
answer. It states a clear point but recognizes enough area for
discussion that the conversation can continue.
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English Has 'Keigo' , Too
Beside questions and answers, advice and requests need to be
indirectly stated when strangers are speaking together. “Don’t open
the window. The air conditioner is on.” and “Get off the train. It's
out of service.” are entirely correct when the listener knows the
speaker and understands the situation. If the listener does not know
the speaker or does not understand the situation, these sentences
will seem too direct. People do not expect to hear direct advice or
requests from strangers and will feel irritated because the stranger
acts too familiar, as if he/she knows the listener. “Excuse me.”,
“Please...” and “Would you mind...” are all ways to reduce the
infromal directness of advice or requests without changing the
meaning.

The basis of English ‘keigo’, then, is how well the speakers know
each other. Strangers require the most formality, acquaintances
require less and friends require the least. Unlike Japanese ‘keigo’,
this maintains the equality of the speakers: since both are strangers
to each other, they must use exactly the same words and expres-
sions to represent the formality of their relationship. Formality in
English is marked by indirect speech, speech which uses extra
words and phrases rather than using the minimum necessary words
to express an idea. Such phrases include “I was wondering if
you'd..."” instead of “Would you mind...”" and “It occurred to me that
you might want to...” for “Do you want to...”” These elabaorate
phrases show that the speaker recognizes his/her request or advice
might be surprising or unwelcome and makes it easier for the
person responding to reject the first speaker’s statement.

To allow conversation between strangers to progress from this
formal and relatively uncomfortable level, each speaker needs to
take turns providing new information, This requires each speaker
to also speak an equal amount of time and to ask questions, give
answers and provide unrequested, additional information. Of
course, the natural tendency while speaking a foreign language is to
concentrate on the content of the conversation and speak in what-
ever form that permits one to speak with the fewest and simplest
words. This creates an imbalance in which a Japanese may speak
in simple, direct words and phrases while an English native
-speaker uses more elabaorate words and phrases. The native
-speaker is not adding any significant new content but is merely
using indirect speech to indicate the formality of the situation. The
Japanese speaking in English is satisfying all the content needs of
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the conversation but is using simpler forms which would be more
appropriate if the speakers knew each other better. This relation-
ship between a Japanese speaking in English and an English native
-speaker may be an unavoidable characteristic of the level of
ability of one person’s ability in a foreign language and the other
person’s ability in his/her own language. That this may be a
natural characteristic does not, however, mean that a Japanese
speaking English can not take steps to avoid being perceived as too
informal and impolite. Recognizing that a mismatch between two
strangers speaking in English, one Japanese and one English
native- speaker, may occur is the first step toward correcting it.

For Japanese to succeed in speaking English, it is necessary to
recognize that certain social situations require speech which is
more elaborate and indirect than what is required at other times.
The situation that permits less elaborate speech is conversation
between acquaintances or friends, which is the situation most
Japanese are familiar with. Speech between strangers is the situa-
tion that requires elaborate, indirect forms and avoidance of per-
sonal topics. English native-speakers may also find such situations
uncomfortable but for a different reason. They will not have
difficulty using elaborate, indirect speech but may find the restric-
tions on the content of the conversation boring. They will, there-
fore, try to create a more friendly atmosphere in which the speakers
may regard each other as acquaintances, not as strangers. In order
to do so, both speakers will need to provide enough personal infor-
mation that the conversation may develop toward more interesting
topics. This can not be done by one person asking all questions and
the other providing all information. Speakers need to take turns
asking and answering with extra information provided by each
speaker at about an equal rate. Alan Garner in Conversationally
Speaking® calls this “taking advantage of free information” and
suggests that in any conversation other than the most uncomfort-
able, answers with additional statements will provide plenty of
extra information from which to branch off into new areas. In this
way, a relationship between two strangers can be established and it
will be unnecessary to carefully speak in elaborate, indirect
phrases.

Japanese speaking in English need to be mindful of two separate
considerations. First, it is necessary to understand and respond to
the content of the other person’s conversation. This alone does not
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English Has 'Keigo' , Too
require any special consideration of the social situation. The sec-
ond consideration, the topic and form that is appropriate for the
social relationship between speakers, also needs to be kept in mind
at the same time. This is not an impossible task if one follows the
lead of the other speaker. Ask and answer questions with equal
frequency. Provide extra information and make use of extra infor-
mation the other person provides. Give the other person opportu-
nities to speak about him-/herself without directly asking personal
questions. Avoid advice and requests that are too directly worded
and, finally, avoid particularly strong statements on social issues
until you know the other person’s views on those topics. By follow-
ing these steps a less formal relationship between acquaintances
will develop. This will allow more direct and less restricted conver-
sation which will be more productive and satisfying for both
speakers.

(Tokyo American Community College, Instructor)

1 Nakane, C. (1970) Japanese Societv. Middlesex, England; Penguin Books.
2 Garner, A. (1980) Conversationally Speaking. New York: Mcgraw-Hill.
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EBEINBAENIOI A4 —

ar

BT T ON

mall e

We 2> TEmMER %

HHEOBLAMNPETAET L LTTF 4 —24 -
TA—=F»THELTWBT AN A AN, ZARK
MELSLELE,

THARADKEESIZ AET ot LT, o EHX
ZHIRETT, BEOEDS - BEOSHE - #
MOBIRZ L2 T, b2 LHAOEZ 2,
BREZMLTZZPROLBEENTEBL,
LEHLLTLRDRT W, E53%hualkoifsn
L3P TTFEWEWLDNRT, HEADEE R
ESOEEHEDS LACE>TWERIF—
NTRTA—ALTA4—F 7T ERVZIEEA]

KERZPHEFELETIA, H5v:IREERRIC
ExBZALIRVW-oTH, AET 0% BRBRO®%
WEWLWAETY, /-, ESL (B4 EFEE: LT
DHEFFEHE) #HMe T2 AELDTREH EE
. TS DFEEXF TS ICELTICR, BEADYE:
EDWTA =7 F 72N> TREOSH# %25
Hl, AET iR \BE -BF2LTw 2k
WETT,

LRV ET L, ERCITHLELEOLEFE - TF
BE/ZVVET, OEFOERZBX, @K
BHEFOBERCKRMRL, OHFE2HBLTIELES
DERCEREZ/8 HDIIa=yr—va i
X, YAREESLETL 55,

—fle LT, HEADOKEEL AET#, 74—
Ao T4 —F U7 IBEOHHERBT 8
H, EEOBEOITbEbE 2T 25EEBHIC
MiFrewERVnE T,

o5 & 15 DS, FTFEAARA & — b & [FHFICBE
20

Whes—74 713, TAZLIICHED LI,

JTE (Japanese Teacher of English) : I'm very
happy we have gotten together here to discuss
how we will organize owr team teaching ses-
sions. I'm sure we are all concerned with what
we can do to obtain the best results from owur

coordinated efforts.

S—F AW DHlo>TLBF DI, a
sense of participation (SN 2T &£
ZETT.FNICiEyou TlEZ <, 25 we &
fFvsE4, bLZZThow you will organize
your team teaching sessions @ L H T \vxiaE ¢
E, BEV—BEVAEICLE, HFELDOHWVE
MR EWIEBEICZoTLEVET,

Fo3olnkiE, FHELHEFO—ARE2E
HL THR&AFAD we #5 Z & %“we approach”
vy, by LMEXTHEDNLIFEETTH,
ERCIIbEbEOE I EE N EFREL
£,

BEBHLOFICHBEVWE SIS

T, ERCBEESOXHLOTTH, —HW
ZEROF LDV eRVWES K, BEIHLL
REffFvwboTT,

EEEIWCBEEEN LW, LR-oTWws-sLe 5k
BHdETHE, ThIZHER- R TS. K58
Wi, HEFED L D ZHEEE2ROLT IO OEMO
SFAE&, honorifics (BEE) BHH LA,

L L, BhEhEE® would/could #{#->TTdH L
HRIVBEALES | EWSHHFEED =27 >~
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AT EH, It seems~ % possibly/by any
chance (0 x - & LT) @& 5% speech softner
(BEEXHLOTE 7 v —X) 23R Y, AFCHF
BE5Z2200Z DT RIE, HFBETLLT
WwasOTY,

AET : Do you have any suggestions for effec-
tive team teaching?

JTE : Well, it might be a good idea to divide a
50-minute class session into four parts,
which provide different kinds of activ-
ities for students.

MEEWIE, T Let’'s ~, EWI LR
ENTET, 25, ZhiEELOTOES O
WIRERBRZOT, HEABE O X - BELS %
ZLb, ohoES0RESHERBbNE T,
HERLTLLITEE TR LAk, Flo
BERERRIzWME LAy, Fhioic Let's
~, (~LELI)LHLUI-TLE S DI,
FreXLTRILTT.

K12 tentative (o8 S5 WadiE) BFSHLFE
WTUIDHT O, BRUDOLWREEOHLATIER
WTL XS, ZDIEMIC

Wouldn't it be a good idea to ~ ?

Don’t you think it's a good idea to ~ ?

Wouldn't it be better to ~ ?

Perhaps we could ~ ?

BES, [~BI3NhES, bR S8EZ
TITML? | Ewd =27 ANk S 7z polite
BRERETT,
I suggest we include a wide range of
activities in a 50-minute
I would suggest ) class session.

LRTEHENIBED7IV—XTT, BhdH
iZ, AL X5 %ZE®THSH, propose / proposal 73
TA—SNWREHETHEL RO TREET L L I
HEbhd [HE->IRE - RE] TH20NL,
suggest / suggestion X [EiFs L Wigg] T
4. %L TI(would) suggest~®D & &\ 3 %l
L2851, 4 F Y A TiX we should include ~®
L CbHWVNETH, T AY HTlrshouldZZ LD

EBERE 1990 £S5

SHMnTTHH
BFAOEREEZES ZEBE LS TT,
I (would) suggest ~B3 V2 BADH D E W%
5, —Hh
How abowut including a singing session in the

class?
Why don't we )| create a short story in simple
English about some of the
Shall we American annual events and

have a story-telling session for
about 10 minutes?

ZLTHAGELRS L2351, HETIEHIA
LDV ELFEEDEFHEOH T, polite expressions
& casual expressions & B EHIZ ¥ T 5
T¥. EHE—E L TTHEREE, HLWHE
HEhe—HlLTLRBIEREE, s kit
HERA.

EhPHICEHCER

EescbizEaFkROX L, EFCEHSOER
iR ohdzhEI DL, TOADKTE bES
T 5 RUIREETT,

FTF—HcEbRL DR

I feel (that) ~

I think (that) ~

I believe (that) ~
TL&S., ZOBEFT, HAOBR~Z Z izt
LHBOERVIHE>TVEZT, bLEASD
ERELH X DERICZ 2O E8T TN, .
It seems (to me) )| the attention span of junior
high school is so short that
It looks like we should work out some
ways to keep them inter-
ested in what we are doing.
DEILFHOLDD 7 Vv —XEHEE T,

In my opinion, ~

In my view, ~

From my viewpoint, ~

From my point of view, ~
EWSLIRHIEE L, FRESCDOLIT2@&2
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HhEd, BHIBEREELILL LAV 2K
HILTED AT, TRELD GRSFRTIRIEWLS
humble ¥ X 1ci b L5 TH.

This is only wmy personal opinion, but [
belicve Japanese teachers should initiate
methods to make the best use of team teaching
rather than simply telling AETs “Go ahead and
do whatever you want.”

AN RETCHL - 2HmHFAL T, S5
BOTELEEHIzFNE, B0 LD ZHiiEE
#THZELHTEET, 2213E, [HRERITHEEE]
Ih Uk LWECEEE D & - ADRITIE, B
SOBROFEHIZAYITT, LirL, Fnix [H
553, BEOH] EMLEL B ETREL, CZ
BT LS REZEHRTEWAD, »Z->THF
Wi 525X cBwE T,

BRORA > PEARICTSICE

M HBMLET L, ZHELDEREMNED b
Mo ThbAV, FEPREILLTLEIZEWS
EOBTENELHBNET, TARKICERA >
FEiE-ED SEI0PBMOLTFREDHTT
H, Oz ERZ DI,

What I'm trying to say is that AETs should not
be used as a substitute for a tape recorder.
LS —fOEEM T,

The point I'm trying to make is ~

What I'd like you to know is ~
ZEb, BHOOERAZHEIC L o WEHCRI %=
FMLETL, [MUBKYILICOWTHFOER
PRl ok &b, EZREFICLTT

What is (most) important is ~

What we have to do is ~

What we need is ~
DEIBFVWAEETAE, BmBLJEHEHINS
o P 2

CARESHEEFFDMAEE S L REFFICHEWTH
#HEROHTBTIE, FERIORZFED format (B -5
) BBWET. BODOSFIREERADEE L

22

AET BHESFEZ2 L THYE B, KDOI05FTT7 #
=y 7 A, kD155 iZ story time, FLTEDOD
Rl iz 447 B IC pair work % oral exercise %
X —ZNRRIBEADO—FITTH, ZARSLD
EHHEREL TS TE, AET s EEHSL ST
WBOTIERWTL x 54,

Ri#Eld /7 FIZBAT

Lo LB TaETidwTdh, HEOHERMOIKL
HOITHLEbLERERKLEEEA. EHESDY
THEN % ¥ 2 R 2 i huE, BHANCERE I X
2T sE&bEELTbWWTL LS, TITIEE
ARBHEZREL T, OFmEXRHET 2, OHFF
ODERCR@T 5, OKIT 5, KdH-TD
rude R SR VWERBEBRE LTATZVERWE
4. 7=k 2T story time Hiz AET 25#wT <L
7z Thanksgiving I2 DWW T O &, EIHEIZHEIL
LRI T A2GHEABEELTCAHAEL XD,

The day is the fourth Thursday of November.
Children do not go to school on that day. Par-
ents do not go to work. Families and friends eat
a big meal together. They eat turkey, potatoes,
cranberries and pumpkin pie. The Pilgrims ate
the same feast with American Indians. This
feast was the first Thanksgiving.

FEDICPX L WESEBTEZS L LB OB
Rz%d. LoL, HABRCODVWIEKTE:
whsbhif, FOLREI S22 ETHA,

I'm afraid “feast” is a little too difficult for
first-year students.

Negative ZNED Z L 2{5 2 2Bz 1, RO
FFEEZ TR FEA, 'mafraid~LWI[F
HOFME LT | OdDT 2 —NEhiT 2D
<+ —T7. %ihd It seems (to me) ~ / It looks
like ~ b EEROZIRMSH Y £ 3. S LITOHAKE
Tho, [MULAXET] LETZOL, [HL
BXZEES>DTT | LEREPDLLITS,
ZDBATL XS, £
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I don’t think first-year students will under-
stand “feast.”
LWV I FWHIZ K- T, #iF (First-year students
will not understand “feast.”) Z#ir7zY 7 b
HEHcTAILbLTEET, EHRITLLE [1T
ikfeast L WO HELZHM T2 L IZRWwEY
Al LS HERBIZD, Zhiddhih) Eonl
EORBTTH, %F#I‘rﬂtﬁ 1Tt feast W23 H
ErEMcE L ERVET R ISEY, PH
W= a T AATT,

HFOBRICKAT S

AET #iz 8% feast WV izdio Tz LIRE L
£Lx3,

AET : Well, I think the students should learn
the word, It's commonly used
in everyday life, and they should be taught

“feast.”

everyday vocabulary without setting a limit on
which words should be taught and which words
shouldn't.

BT, bREBHFOBRRICRMLIzV, B
BEREFE > T EEY 7 Icah< 2 DK
FDFERTT. No ko ies, [NokE2 3]
OTT. L, mifkcvty—28 No Tho
TY, ThEVLHICL TEZ Z0PHETT.

I disagree.

I don't agree.

I can’t agree with you.
I don’t think so.
That’s not true.

You are wrong.

You are mistaken.

ZOLBAATRBFOE I LEEr v
LEETLEE - T, fANILET. 1 dis-
agree. (7" T3) &b iE, Idon't agree. (B
Tizd b £¥A) ¥ That’s not true. (£33 U
HbHEEA) DXD%not - DTS B,
PRMEN L SHEFERET 5 =27 VY A0M

EBERDL 1990 NS

EMoTTHEs
L5LDOTRZVWhEEbhEZY Lz EAD,
PR BFECESLED £,

¥ 7z, You are wrong. % You are mistaken.
BEFE you TH 27, HFIIHLTUicH
MoFIkEATEIECED, ZEIEOTTF
ry bRLET,

lEeZEBEATWAYE—YE No TH-oTh,
LORWES,

I'm not so sure | agree.

Well, I'm not so sure about it.

I'm not really sure you are correct.

DEkI3% [FEELETOT2—1] 20T 5TK
BLIEAD, JWEHEKTHLEVWHTEZST
L), HFOBRREZEKEL, ZTHABKT L
Z5OTREL, #FmEFD, ZHbo0ERICHE
RLTH S HAREER > Toerithidzs
BLDOTTNs,

HFEEZBE DU RWY 7 P RE@®OHEELT,
FTHFE2ZUANLTLLHIELDEZ Zilid
EWHAMZTY—b, BEORERMOT X
shE7d,

You may be right, ~

That may be true, ~

I see your point, ~

I understand what you mean, ~
DESCETHFORREHEL /LS X T,

but I think differently.

but I have a different view.

but don’t you think this way?

L AR L CHBEBRD,

I see your point, but I feel (£721X I'm
afraid/ it seems) introducing too many new
words which are not on the Monbusho list
might confuse the students.
LW HS IO LET,

You had better ~ (38T 3%

ZFLTROEBEEL THFANL, 250v3s
JICLTELWE, ZE5OFEEEALY, K
HHL 203562 L% nbi)TTH5, had better
~RfERE 7 v—X kDTG IE S NEET
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Lz3,

B [fEhR] mvoxd L, BEMNE=27
AWk DR v e TY, had better ~i& L
FLIE [~LEzEs3 8w LiRadngd, HE
O [~LiEissLwn] BNy 7 =2
7 A TTH, HEFEOD had better ~i, D3 =
LR nW it RER S L LY, @F v
DOEFBFRHEF L ELTID TERIC DA
ZIEEDRRER1RHD £,

FD|FH, @ You'd better hurry up. The bus
is leaving in a few minutes, @ L 3 12 X O,
@HFAPLHLWAEAMBT, Youd better take
yvour jacket. The weather report says it'll get
cold in the evening, @ X 51z, friendly advice
T BRFICbEbIE T4, ZEPIIbabE L
VW HEOETIREDL R WIES BEE, LML
A AT 47 - AC—F—FbRPBELT{NE
L7z,

FhTlR, YOXIcbo0FEEEINE
LWL kD5,

I want you to change this word into some-
thing more simple.

HbHniE

{ would like you to replace “feast” with

“lunch.”
EWwIFEWAHIE, Pl (tone of voice) IC&->T
BIHELDFLEO—HHEHLOUDO LS M
AZ50D7T, 3%~ Would you mind? / What do
yvou think? 7z ¥ &, HHFOEM ZEVch S
F4., 5 +0if, informal TiddH D £+
|~ polite (=f# 2 F 4,

I want you to ~ / I would like you to ~
&, TFE33E&, BN TUHFCEBZ2EL
DI THAREEICR->TLESIDOTTH, LA
MR EHEL i}, ZHRh20EENEZRIER
DEHA, EERICOWVTLFRIZWVR £7.

WL AL IS

HEEwZIEE Y
Will you ~ ?
EWIFRAMBBOENI T £ T, ik EFHE

24

Tz, ¥RTELEREAHFEZFLEER DR
%, b [{E5] OWEBHHOFVATT.

Wouldyou~? L7z Z AT, Willyou~7?
EDETEIZED $745, PiED [HFSYRE
OREZLTINSZ LE2WRFFL O] T, 18
TR =27 AN £ 7,

Would you mind ~ ? i&, f#HFEOHH % s
HTAlOH#ED, WHrEER 2B ER
EicHw2RHT, LR —flck~3 LHHFor
HBRAEBLTWET, LhL, ERICX->TiXl 6
F] OBERIRDZIELHD S LOTEELL
ERAAT 4T~ AE—A—DT K34 ATT.,

hoicthrg ¥ &,

Can you ~ ?

Could you ~ ?

i, MHFEBZENETEZ2RBICHE2rES %
Al 3P rTEEN L KEXRETT,

HLWwHTHIiE Can you ~ ? THHHT
T, AX74—=< T30, HFCA vy r+r—
Bl TwEwA, Couldyou~7icdhif, &
S5WTHETY. 7, possibly / by any chance
(oL O)EBANETD - EHFONE2HE
W& L 78 & 124 - T, level of politeness (T #Ef)
BIEL E T,

Can you change “feast” into “lunch”?

Could you possibly change “Pilgrims” into
simpler words? What about “the first Amer-
icans” ?

HAERBLIZZ b o L TEHEOE VW O LB,
HF L o#sl, HCERHOBREICL->TEDb> T
F35: B

Do you think vou could by any chance type up
the story you have written and fax it to me?

I wonder if you could possibly change the
past tense into the present tense. You know,
first-year students have not learned the past
tense yet.

Z ® wonder 25 f2iEHA AL, 26121 was
wondering if you could ~ X @E#ETHIC T2 2
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EIEoT, b>—ERpolite icixh 9. [~L
TwildhuwhitBoTwioTTgh
e | b, EE [S] TR [BxoLHl)
WERT LIk T, EEMNLEXICRDS DR
FTwahsTT,

%123 decisive |2

LiLl, Wob Y7 b CTELEEREEZ L
WwhEndE, LTES TR, HKIZIH
SOFERZHEZITHIT R ST, £D 728 deci-
sive B TOVETVELAThIER S ZWEFD
SR 3

AET : This sentence describes the past event.
It's awkward to use the present tense.

JTE : That may be true, but I still think we
must use the present tense here. I believe
we should not overwhelm the student by
cramming so much knowledge at a time.
As you are well aware, we are supposed
to teach them English grammar step by
step.

VDD bIFTELIFFHEFOEZ 25| SHL,
Y7 bz 2R THEATHWTSH, BbDiC
ETEoh, EmerHEI XL TEVWITHE W
—BLRTIVHOTT, KB TIE, must/
should 2> TEREZEHIZELMHETL L.

=1L, ZZTbEByouTiEn <, wek
FEoTWa I LICZEHTSW, L1 believe
you should not overwhelm ~T% &, FEHEL you
KHGRET.[WorRAIRL SADHR TS
HIATEEZEBHEEES | RORBERHEF
(you) =D TH 43, you 721 BH® 5 O TIEAHIIL
S2DT, FA(1) bEAD LT we THOEZF
ZEHEEFELTHITZ20TT, (WEHLAARTE
i vl w3 b3 T, “we approach”
BRCAZRRCORIREFREL 27,

%72, must/should TlEbB x> EF VA itk
BBz ix, XIRIZ X > T iE be supposed to
~(~FBRILEBESTVBATTI)EWS, ¥

EFERE 1990 £]MES

SHOTTHH

fAOxcsbEhnwREPLh@ i RELL
ZoTHiGhER > bbb 7,

EHdZbmndIc

ABB®EMAEICT s DI hesDa 2=
r—varve AF % EFCBEETAE, BEN
fThi, TFFL L HHREDBTE, [FFHELE
RIZET LI LHBTELZTL LS.

BEO—HEESOTEELBIY —LE2EE3
DIRFESIH?ITFARBAF—LEBF—LIKCAT
T, chalkboard game (BiRicHFz 2H»rE3
F—A4h) #TH50DRES M ? L ZITE How's the
weather today? = B L T, It'scloudy. & It's
fine. EMFEZ 2B OEBEOLYI-HHBEWDT
Xz vadn ?

[BEFESA L] CELEAF—) — 2TV
W T 4 27T —varveELES, XHEDOHE
LT ( ) Bl w2t

R LT hiEwidanl B3 d3Ad0
T, TLTEHRILABCELLS, BELWOF
NEEFDIIZ, HEAOEEDORI) 2GS 5l
FEDEDHLLNETLOL, RIEHE, H5WE
) —F—vy FRES>RBORVIZEETT.

So we are all set for tomorrow’s class. We
are well prepared, aren’t we? I'm sure the stu-
dents will really enjoy all these classroom activ-
ities. Thank you for your kind cooperation.

EEHEHAEED A Yy —ICDWT, Hil
FEHOMNEAD S K [l 250, [ ls%E
ZRLTOHEADOLEFRZIIED T ] £
5Z¢TYT. BEARTETYDAETS LS, ##
febit ko TR L TEHEVEEZSh DD
BYEREDE, v DT,

BBAPOBERTLARVICES LI CFHET 2
—ZhiE, DT LB FAZE->TES
Z3ZLEBLTIBKIUIEORBREDH S LI E
th, [BERASETLR J2ERL TEH LK
TT30TET+422L5TT.

(bEPE hu - HEELTEIAYHE)
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FEBEIABAEOIAI A= — g

AET EHGERBEZE LA

B

iz

AET CHAOHEFEHHFICODOWTHELTL S
S ERBETCORERS S L EDZDD—D
DFEELTHELIETE R EEDbILS.,
AETIC YD X5 BEIIODWTHBELEDHXE S
DBEWIEBS5, 12, ZOHHEDHICHE
ADHEEHEIPBEE I RE AL, TOBOHEYZ
FHIZODWLTHWT ALY,

1. AET C ARBER%E & < T2 78IC

TRTIEFIVARBE»SHBELZ LT HE
LEZHWIZY, KiFeya ARBRE=HEIL TS
CZEMKBTHELEbhA, #2207, B
DOHEWwERYNICT 3 L, X AMBKE
fEoTBLZEHBHEZ LW, LLL, ZH6ET
ZF53BoTwTh, BEDbraLLETHhDI:
DI, BEPREEEZTLESI ZLHS, B
ER M 2 Db TH LS,

AET 2B AcABCHA&ET L3, #HF
EBLLTBETREL W ETHBH, HTH
AATol Lt &, BIFFBICES T, B2 DMERE
ICEESE S £, T am not liked. £#4», I am not
treated as a friend. £ 25 k5 SHIREZE-H
b ThD, BE, take a back seat DFH I, [Hi
BHZEHELEZV] EWSFRTHEDNLS,

7, HFOAFTZM L & %3 What's  your
name? OXSIWCHDTIEAZ <, Your name,
please? D Lk 5 FHEH Wz, Z LT, s

26

Bitn EE S TIREARE ARV LMIEsED Ltk
Z |, What would you like to be called? % 7z %
What can I call you? @ X 5 IcfH] { @3 L,

BEETIRBHEWT 77— A b « A—ATRUES
D OHBEETH 505, HAEETREEZHVSD
BEETHL, 22T, HFEBELLOHEUAT
LI WEFoESRROIICLTRES TH
25, HETCHETELEEICRZ77—A b« 2—A
THEY, HEFETET L &R, [Z77—A bR —
LA+BA] ET B,

RET, NI—REEMAILTHLE, B
HEE» T TRV ZEWEE ST, B> THFO
BTN FAIEE T O k%kiL T, Excuse my reach-
ing. &£#», Could you pass me the butter, please?
DEIICEnw, i, RoTHEEIIDDOTIE
Z4, BriuzhdzshuwHRAR2E -1,
May I be excused?® L H ICF > T 6EEILE
7zus,

La»l, —ific, 5 AR e dREIL,
AET IcHEBHNERZIZ- &N EEZ2 5 Z L0KY]
TH5H, BRID D 2 & WcE» &R HEA
BEIOHE, BFARCRGFEZHRVEVIILTNLT
W3k, gL stEEHEATY, TRIIEHC
WL Tbons ZeBmPi{fwn, Fi,
JEFEAME, BhESHRE, $BRRIZE-E0LTE
ARETHAS,

2. BROEBHENOHR ZBLA

¥ FHEDEBHEOHRICOWVTTH 245,
bhbhBYRTHZ LR - TWE T EHHNED
SRENDD AET WiRB LW I 8340 i
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WOT, ROLEIBTERELBLL2O8BLVERS,

(1) BARDFEFFEDAMNIZDONWT
NEHEOBEEEHTHEBIIBRNBE 2T
Ve B A3, EEEIIHE - SO 6 FEHIIE LA LS
Bo4EHIEFEEFE LT3, EFETEOLSE
TFRODES>IZRBS,

As regards the population of English
learners here in Japan, almost all the students
in junior and senior high schools learn English,
although English is not a required subject
according to the Course of Study set by the
Ministry of Education.

(2) BRER EIZ DN T

FERIEEAL 1AIRKHE, BRIEZo—AK
Lo TELZLH, 1:HARFFRREOEEICHT
SNTn5, KFEZREEEICL > TEFEISH
07 (1308 4 ¥ 2 SEENCHM) B T2 Ltk -
TWwh, WETARRES LT BE, ROLS IR
53,

In junior high schools the number of classes
allotted to English is limited to 3 hours per
week. In senior high schools English classes per
week vary according to the courses students
take. In universities and colleges, students take
credits, that is, two 2-hour, or three 1.5 hour per
week English classes for the first two years.

(3) FREIZ DNV T

PEOAMMCRFCH L O~ ER T 2
oral approach #l( W Ah TiTk->oTw3, O
a2z —YarENERDLILHICAET LD
Wb b Team Teaching #{T > T 5,

R. Lado @ Teaching English Across Cultures
(McGraw Hill, 1988) 133038 0 i { O#dZikH
BAxnhTtwad, YL EEE, SEIEEE
BEZ3ZL, BLU, REOGH» S BN ES
LTWBEEEOETNVERT E XV,

FREBAMBOAERFE L LT, D

EFERDL 1990 FRF

AETERBEHEAELEI
A—=Z N7 Fua—F L, Charles C. Fries @
Teaching and Learning English as a Foreign
Language (1945) O—Him655|HL TH E 1z,

“In learning a new language, the chief prob-
lem is not that of learning vocabulary items. It
is, first, the mastery of the sound system ——to
understand the stream of speech, to hear the
distinctive sound features and to approximate
their production. It is, second, the mastery of
the features of arrangement that constitute the
structure of the language.” (p.3)

2%, HEBA*HEIXBLAZILEF—HELET,
HEAR 2B S L GEFFICRE ORI O HA A B
TEHILREANIIEZ ORI WTHSS, &
fzy BEORNIZODVTR—FELTERDE 3%
BHAEEZTB &2,

( 1)Greeting and warmup

( 2)Review

( 3)Oral introduction of new materials
comprehension checkup,

( 4 ) Reading aloud practice reading
comprehension checkup

( 5 )Consolidation

( 6 ) Application

( 7 ) Assignment of homework

¥ 7=, FEER IO WT I ELEC [ RO ZEV
WD F. Twaddell © 5 BREHZHA L TEL &
LW ThHs5,

S —EPE - Recongnition
FEE R 0 Imitation
B = Repetition
YRR - Variation
PEEHERE ©  Selection

AET EZ o AFRic 2w T BEA S 3iAEZRD
LB IH, XODLS5ERZ7v—XT5E
WeIaThar>.

Recognition means understanding of meaning.

Imitation means immediate repetition.

Repetition means repeating after the model or
out of the learner's memory of the model.
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Variation means application of sentence pat-
terns.

Selection means free use of the stored patterns,
as appropriate to a given situation.

(4) HEETEEAH 12O T

g - BROKRFETE, TEEHEEEL, ¥
METN, BIUY A= T Di-oDOT —7HA
CHEHENTWA, ZZTCRHRIEIZRSZ DI AET

BEMETNELTHEILEIDEWIZETH
5.

BHEMLEHREZF > TS AET 37 %A b &
B2 ANTHEEEZLEFHRLTLNBIEE S0,
HHWCEOOE WL AET $ & icidvnsd, 20k
9 wiE, HHSHEFEFEEICE > TOhiIcAY]
R EZRTRERSRwL, £/, [amnot a
tape recorder. £»3 AET icxtLTd, BEL
gihzenwy, FAIZIFROLIICHIFALTIRE
9B D

Reading aloud practice is of vital importance
to learning a foreign language. Because it
allows the learner to help combine reading with
speaking skills. It also helps the learner to
develop listening comprehension, because the
learner’s own reading aloud offers him the
chances to listen to English.

I, HFHrWHN 5 AET oL i, AfOFE
FlROLhZ2ERIDLERTWVLEZLETY,
WBhEEFHLETLERS WL, AZIERDE S
E->Th LW,

Even the best tape recorder cannot beat you.
Because human voice is the most natural sound
and fixes best in the learner’s mind.

B)YZ7F7RADKEZ

1 727 ADABUIFSZBUT LR - TWEDH, 1
77 A0%HHBEWI 77 AREEERIATY
BWDT, BABEETEELTR D HiEH X L
B shznidk sk,
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(6) HFEFEOWEELIZDOWT

WFE L HARR T AR P GEAR & & Ik
HELToXtER BT D DR ALHD,
WEDFBIIHAACE - THRLTES TIER .,
BuEmEizonwtid, HERFTCREEHRFOY
ALTHY, BFEOBRBHITFOY XL EXENIC
i ZL, HRGBORE XE» S HMETHY,
FHY UUr, th/s B EORBD W L x E#{E
ATBER,

(7) BB » N F TORBEHH

16004EIC 7 4 U 7 AT F LA (Bl =jHi4EE)
DI - ToARHSEER U H AW BEE T % £ T, FEI
P BHES A L, & 7216364EH & 18684E DA
HeRr £ CO#EOM, ENOES IcHXmTSh
Twich®w, —HTHMEOFEERTLebhTni
Wz EH FEFLN IS EFE OFE RiTabh T
Walpdpo e,

HAIC B 2 :8F100FEDOEFEBH OFES 2R
DiRA E, BLIFAODEBERTSHIKEST
Wi EkIEbha, RT2E:EBLFRODLS
ick s,

1. the first stage HHEWIHA

##2¥ . native instructors

#@%#: . direct method

H #: native English approximation
2. the second stage HAE~IEFIWIHA

H%% . Japanese teachers of English

#dgr: . grammar-translation method

H #: reading comprehension

3. the third stage HHFIS04ELLRE

#i%# . Japanese teachers of English
#4%ik ¢ oral approach
H #: xX&EE
F E¥ . audio-visual aids
4. the fourth stage “FEK#IIA
#Hig#E © JTE & AET
FiZis: ¢ communicative approach
H 4% : oral communication
F E! team teaching
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(8) == DWW T

JIa=sr—varEHuDLEBEEITED
hTWw3 boon, SR ERFRADHEE L W»
5 Z EHBLLH L, ZBRIESFEPLTH S
e, HEFFREZTEhiE X wEwS3EZHNE
fHTH 5.

LirL, HHEOEHESUHTH, Tt
ZARMESHEENL LSk >TW5,

(9) BFFEIZOWT

ANFERTHER T 2H8BB IEEOBRE ®
Wofz, WbW3 MREHEE] 2> Twa8,
BAEOREDT ¥ A b33k « XHUT IZPERE
BHY, PIZEPETE I ECAEESHVS
NTwnl Lk, hEIFCLD ETHRESTE
BHT IRV E, BEET, KEk BExY
REROSEMETH 52 £, BRITPERTYL
B LB LR, 00058R e TH B L2 Y
DRIE» B 5.

UL, TERE S HEEH S O RAGERESRE
Tid, 0L B¥FREVHRS I Y, &
D e 3k - RIS S R T w5,

(10) HEFHEFHFHOREFILTICO>NWT

KHOHBRIZLHRENATW S, AMHD
EHEBICIZY 3 — > AARFTLESOELITIED
BBV TWS -, FEEFICIXEAREIC
EWEBEOFEM I OWTIRERICIES L Th
7 5,

3. Team Teaching NiR%¥ %
FELEDHBIDIC

Team Teaching # 5 £ { #E® B -z idvs <
OhOETHELED 22BN BTHS, Zhod
D EELT AT AR,

(1) EAZLIRERBLT 50,

REFERBICIZLITO 42058 —8iH 5,
(a) JTE>AET

EREE 1990 TS

AETREHELZELED
i.e. JTE primary role, AET secondary role
(b) JTE<AET
i.e. JTE secondary role, AET primary role
(c) JTE | AET
i. e. complementary to each other
(d) JTE =AET
i. e. JTE and AET on an equal basis

INeDHI b, EELWHDIZ W OFETH S
B3, (¢) DEELLEIZIGT, MAND Z EHALE
Thd., ChEEFTHBEITI2E, KL%
RETES>THAI.

It seems to me that there are basically four
patterns in team teaching, which can be illus-
trated by using such marks as >, <, | and =.

Personally I would like to adopt the pattern
(d) including the pattern (c) where it is appropri-
ate.

ZOEREABIVEWVWSI I EichE, FO
g LT, ROSEMEEEAT S EE2HAL
TEEI\,

1. Presentation of lesson plans

Both JTE and AET draw up a lesson plan
and have each other check it. The JTE provides
relevant information on what was done in previ-
ous classes so that the AET will understand
how the lesson fits into the whole picture . The
lesson plans should be in written form and send
to each other if meeting is not possible.

2. Meeting to discuss the lesson plan together

During this meeting revision and refinement
should be carried out by incorporating each
other’s ideas and suggestions. Part designation
should be made clear for dramatization or for
modelling so that each will have time to prac-
tice his / her part.

3. Practice team teaching
Go through the whole lesson plan together
putting the finishing touches. Preparation of
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visual aids and / or checking of audio visual
equipment may be necessary.

4, Last minute changes and adjustment

To be ready for any situations which may
arise, spare time for task, minute changes and
adjustment.

5. Post-lesson discussion

Free discussion or evaluation of the lesson
will be very helpful for the next lessons. Time
should be taken for thorough discussions.

AET #3035 DX, B OE -7z 2 £ BIFE—
JTECX-> THARBIHRENWZZ LD LA, &
D AET OFETRFB ENM P UHEBETE TV
PEQAC LIS THEI»DIIEINIVERDbA
5,

2% AET ficEVTEEHIZRRD XS
- Twni,

“It is most iritating to have so much of the
native tongue spoken in class. I get extremely
angry when every word that comes out of my
mouth is directly translated. It is easy for me to
teach when the students are understanding
what I was saying and I will ask for translation
when absolutely necessary but some the JTEs
do not watch their students’ faces and translate
every little thing. Unfortunately this is the lar-
gest concern among the AETSs.”

(2) P 2 KRBT SRS

AET 252 H 51243, 7—7va—5—
Db N Th ( KFEDOIALH R A FI2DOIF Tw b
RELHFEL L TRYVE) oo kv,

AET 2L Ci3, JTE» LRk L ) L BK%

HHEGELZTEE Y,
1. “EBLOFFE
features of the school
2., HfEnBEH

students’ level of understanding

3. EEDBE

30

their mental and psychological state

4. EfEDHEES LR
their learning ability / style

5. ThF TH¥EARF
their previous learning content

6. FEGL LT BN
how to make teaching materials palat-
able to them

7. EAZE
their individual differences

8. BHEGED S URIICENZHEEENBRED
i
the reasons for errors and misunder-
standing coming from their first lan-
guage

9. 77 7 RERE
their extracurricular activities and home
environment

10, AGEiERE

their future career
AET Tz ko & 5 B TEEL TZ Y ) 2,

You might find it useful if you were more
knowledgeable about some of the main charac-
teristics of this school, the students’ back-
ground, their quality, their interest, and what
have you. I can offer you that information if
you wish.

(3) $= 2 nij O Hifi %2 ¥ T %

HEEDEEIZDWTIE JTE 5L v T, &4
DFEREIT G 12 22 GBI 7 T > O 2 HFETH
WTHE, AET ic e, Koffnwiz 2 L itE*
BOELBRE T RIERET 2w,

L TRETZ - 2EZBI T EEE, &
Tl ELEMH =2 T LW E YT A
b,

AET o L T3, Frbmk%d o Ic B L
Ti 6972l

I regard you as a cultural ambassador of
English speaking countries. 1 would like to
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welcome your contribution to English classes
by throwing some light on cultural background
of teaching materials, so that the students can
better understand the content.

(4) EEPOIEXERKET 5

£=fEnHIT AET & JTE L5053 20T, 2
a4 —YarDlnwETALTHBLIICLE
W, FESKETLLER

Now then, I would like to ask you, (first
name), to read aloud Section I of lesson 10. If
possible, read rather slowly for the first reading
and for the second reading, read aloud in natu-
ral speed.

(5) MR S35 % {5 %

FRCWGFEZH L 2w EREIC 2RI 2 BEIV§
2Ll VvoTidvw, AE—FOBYE, F
T O, FEF ORI 1 & o Bk Y
LIFERIEL TWaBUE, ok ) @A
ARDH LD,

ZOE, BAFEEZELLF-oTLHAERMIC
ZeAE L THRA S AET 7 2354813, BAEAF
RT3 L, 77 28, 77 7
[, ZEERHRM, f8HEH, WS, BOSTE, wWEiE
¥ LhhbdEvw)Z % AET ICHB I TS
K EVUETH L, KB 2 & &1, I want you
to dodd J BTk LKL BT, |
would like you to do #H w3 Z Lz L7z,

FeH

Team Teaching #MBKTR I iz, T
EDLE5Z28IC2WTAET LELE-TBHIE
s btwnws R 7T—~FELTE LD,

FOSWhkhlzoZ kX, BEFIDIVHO
327z AET Oz S0k S cdhid
R LNTE, ¥/2]JTE £ AETHHK
LoTHDIZhdhtnwdZ EILH B,

%9, AHPREAFCTZZL, BEBEOX

ERBRE 1990 F£RE

AET L EBEFELEELED

{EH & HFEOSHEE L 3ERIICR 2> TWwaHI
HHEHT % Z &, AET %3Z{bf#EHi (cultural ambas-
sador) E LTI O S &, HEBEAR EEE T
2> &) LPIDICFWET I &, EFEORKIL,
BicHisix 3 254, dadcir®<, I would
like you to do DFE#ME Z &, T ETH A,
Good preparation is everything. £ Wb 2 X

31z, HATOHES Team Teaching T3z K
vTth 3,

(LEBs ol - WlKFEHEE)

Bk

Fries, Charles C. Teaching and Learning Eng-
lish as a Foreisn Language. Ann Arbor,
Michigan. 1945,

Lado, Robert Teaching English Across Cul-
tures. McGraw Hill. 1988,

BE [Team Teaching tHik% | T#EFEHH]
Bl AR, 19894 4 A5 H & M,

BEE - \NUEF Teawn Teaching in English
Classrooms—Intercultural Approach.
BrREEE HifR, 1990,

F=A-], BEE [HEETEREEE] K&
s, 1988

BEE -/ \REF [Bazaza=4,—vyaro
A | [BRANFTERE TR, 19904 4
A5 & g,

Twaddell W. F. “Preface to the First-Year
Seminar Script 1958” in T. Yambe (ed.):
Applied Linguistics and the Teaching of
English. ELEC, 1970.

TAY) ADEBHHFOH

English L, REHIRE, R

Teaching MO R FEHEF OB O T.
K%, BHRKSD LW

FORUM ¥, THLEKHECIEN

MR FEE2, 000/ (&E%

vz
HiA ELEC (GEEHEWHHRSD)

T 101 EHEFABARXHEHSEE 3-8
TEL. 03—265—8914 FAX. 03—265—8917
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HAN AR EX4E3 2

HREMICARAZRSH-T, BEKEEZAS
Bti-tnFEH, @FFoitEn-B8EHICVWINE
ELTEDLYOLWVERHEOREIZIALTWVWS, FA
MHIFEMEBI LIz, IUF—OBEH 7)1yt
WNZHB %) LEZHBFEAZEROUVEDE T,

INEERE - R T H300AE ST D/ & 15K
2, PEROEBESETE L TEMEL AR EF > TV
=i, 70RIFEOhBEECEAOERREIZHIET
EHZRANEDIITEHMLVWE WS XEB-EOHM VR
oz THa, XBLEEAFBAEDIR, EICHEDY
PETH-H-.[HICHNIF—F TRTERZBRTDL
HBBHEWI, .. JEWVWIoueEH, BAOLHEHRED
EhETHELEEHBDIZ, bODO—H B EEHLD
it FIZRS.,

FhENPT, RIWOBBBETHS75 B PL
SYBAEREOINIXEFZAN—IENICBELHL-T-L,
KBL-EOEPFADBTFL AL EZAICIETL,
BEASBRERUYZ ¢, EMNH)Fa5Lnhic

Lohh) EMBAZFNTWETZSCABORES, VW

DHDEICHESTFBOBEIZL - TEDLOL, FAEME
Liz-2aiciE [0 7 5 REE] £WwWHhahBarh
B HRATWZEWVWINAEFE . [hEE
BAOER] ¥ [RHBEOBE/] - &ML EE
t, RBESrehiICEBLEINZXALBOFIIH
o Tiinf] & & LAYz,

ZALBEBOGTYH, KEHBORLEFY DI
[EERHE] 2% 0 EMEtEORThEL S
RfIEASHTW ., [EEEBLL(THLOIED
53| o [NaREILEREBVTALAS] 2Uvs
A —H4BIFTOFHEbAFE MR IE, B
EEHN(FIMBIEFEY, BREBEVELT/NHNALL
EABATL b, HUBEOHELEASIZLTS
WTEERBLLR(TLH...]l 8, H20FELWVIC
HIFEHBB EVWSILNIEE S, Fib % [#LA

o et b P~ I

GRES B ¥/

FHEl ETHLIRERHOPICHLADHTELT,
$OHICRATNERBEIALAIIOBTFEE DY
5... SALEEERSAHILONERS,

QfaZH—sareldxsEY CRIRTAE [
Lo ahERHESI el THBRTEE. RITE-
folx [3557] /T 2HbTHORME, BAPHTD
¥a... BEMNMBELCLVWI LA E L T EMEEE
mﬁ%ﬁ(%u.m&_wﬁamamﬁaétmm
[BERANTS | ROAIa=4—23>Tlt, B
BRI b OOREIC—HETTICHY, ooV
ZERETES - OROBF LRI IcERDS Z &IC
LoTLESOHAFBEOLTHS. £ TH, ZHL1
SEVWRYDEBORIS TS, HHOEEFEOZ L%
kL, PN hPiE {21V ELESZLIE
HEZ LT, il icbREBEEVITROERRE
HATERT S,

AATBOERT w2 AFiEMmE, BUBEH
SOBENPTRELL H ETHFHI-LOHMENLD
WE-ST, HFEIZRSGBAEFTTORELEFML, K
FEOthEEES EMEILE-BEOBRICT VT
bH-TLESH. BE#OFHI- ORI, [H - LR
ICETRAATEITES o] [Z5 - ARBYT T~
YELBIZOTLAELSTOHETHILL] Lo
FEENAMAND ZEAEHTLORDICLBITAIE
BeERLDESLIH.,.

EREBRAT [AMahR$] s v Eaoiaos
ICEEIFATCZ 8 HES S5 D, BXLEDEERR
HINDEMEBELT [AMIZIZAIFIEETICRI S
DE] EVAHAERBEB/BDZ EAENEFEIZXTH. ..
RELHOIZWTHE MDD LEEH, —hhbkon
bW EEBEORTOOAI a=sr—arDREEARE
BIDFEH...

(e A2UDH « KERER - BTFEFEREG)
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FBEINBEAENDAI 2= — 3>

WHT T OEFPERZEART

B FOHERER

I[. BC®IC

i TR1D New Horizon English Course 3 @
“Africa” £ WHFRIZ, RO—HinH o1z,

African people are great musicians. When
they were taken to America as slaves, they
took their songs and dances with them...

HDEES, ZOXEXEIEHT L0, BhE
MW RN 2 RAE L, KERERE
iz Lici T, 7704067 AV AAMAETT
RKEGERAD DI TH S, IHhTREERDKFE
PR CHEA TR Z ik TLE S,
O RPN L o T, ATERE A RN
TERHESBRTIERSRWEIBE ST,

Th, ZOREDMBL ZHEMNEZ BIESH D,
R CHFEEFEOBEER LD, EFEE2HZ
720 LT, HHOEBAPARMRCHATHENT
w3, D2WEHG, HFELEOEFEORET, “It's
foggy" L85 LH LT, [foglampo THI->T 5%
55| EEoTLE-. LI FLHFBE
W, EHEL L, TAYVAPRPEHED L S LHEMES
THOEL 26O EECHNLT, £LAHER
B >T-0i2ms,

xlefhAT, HEOFHCE LRI ELL
ELIEH2, ZFALEBREYLABREETELS
izt 3,

II. A XFEOBEZ2EDIRR

EBERE 1990 FHS

SEER I 4 FE——BOR S, WS, SEEEE
i, T, F41348,0004. £0 5 HP4R
638K/ T, ABOSETIE, FFETIEREK, HKIZD
WTHS 3 fF,

EET, HEFELEFBO D OHHEFRIZTD
LN S A EBRITTI0R, WEEOK
AHSTEFE T 2 BUREEE L faEs 220 ¢, S ERE
e TFEROHFEBRAB OV RO THEANE
Fr—ciBEr2Us, 2L, BAMIER,
HASER, HAXE, e, 7§, S5FEny
&, MYEENRE ULEEESRISATY
20T, EO¥MOFAFEDRWMTEL LI
ToTws,

Ihhskid, BEERLEEROHEEICD
WTHREIETWEREL I LIZT 5,

AEED 1 F4 131464 (WL-T384), HE(K
BE) 5 OFEAEDB0EL (NLF16%), G264
(N&TF124), RER6H(NATIHK), wv—¥
TAZHWNETFLIHE), T F7TFva 34, &b
HFlE, ¥4, AVYF2YT7, 75390, Tvv
v—, AVIYAR1KLEES>T VD,

HESERE D 1 4131304 (N F49%) T, A8
5444 (NZT244), PHE42HE (WL T16%), 8
H22% (NLF8HK), N7 IT7v 234, HE
2%, ¥4 2%, 1 F3¥728 (NkF1
&), bna, FVESYFUBELIATHo .

—WEAE % T2, P4 IR E60~T04FEE T,
BB L OFPEEL—FES L, DWTHE, FEHE
LS JEFEDSEBIIZ 5 7o D72HS, WESEEE s SRRE
bOLT, YEL»SOFFEELSHL-OBKE
REMTH D, o TR ZREHIRE L
TRETE., BCRO2 583K ZMEE%-
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7=,

@ HEMOFPLEVHEIILZE, )2y T—
va YHEPICfTo R EFEO 7 Z A0 00129
DTFAMEZEBRLEZIIODWLTHRRTATS,
408ELAE 4 &, 0@l T, ZZETIELE
B, 20 DFHHU3K, HIOH 394,
1905 4 &4, WEREOIZFLALHEEL T -
PHENLTWS EnSEHED Rkt itun,

©@ PEOWFEOESR, LR EGORPIzH
F4  BRE S B REBESREET 20
HhilhhoteZ k, RO ICO Y 7EDARA
YERCPHAGEAEEL -H L v, VIR
DES Uiz,

OS> LEBINLT, FEEER, BicE®
B2 7 AR E L TWAHEED 7 FARED
FEBITS R THEERTOEE IS A LRI S
E ekl

ERCEEICA->THDB E, FELbD¥NE
BREL TIEELHEBLR 27 AbHTER, 22
TAS x5 HOMKEIT 5 3 a0~ OEEE
ZRHEX L THEW @I L, %
b iz4dFE, RELOMES 2 20hiE, K
Epggd FEancEEcsoT, HEEL X
{, —IBORBEHTELBTEN, LSS
TH, HEFRCE UHICHETNE, #0508
DI 7 ADORBCIPRE S Z L E2FHEICAN
TOIEEoskzhb Lk,

SGHEZ, PE»S OFFENE LI OT,
AZHEODA ) L7 —3 3 YHHERICZ 7 A9
T AP EEML THRAER D2 I ARKE{To 2.
Z O IcE IV, 3T o022 275
A, PEBHLTOD2 75 R, FIKIZ1I0EE
TOD27F7ALWSRKRE L. VI 2 AD
KYEFEFELZDTERIEZ L, BERMEBECHEL
BEAYENTLE-RETHREINIFHEL
5 e T e

COWEbTARD Lo b TR, 7,
FANEBRELIEDIOBG ., RETIE, &
FEEODWTREFE2AHAEBHLAHAVTWVWED
TREBOEFEN2VET 2832, FFUH
LEMDT, MHELHERAREY LTSI,
FRAEFHRERILLLOOEF LB D
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L TREABERZBLVLAIL, BECA->TH
57 FAEHEEHFHTL 2HELVT, BHEFrL
nab,

BlE, BFEZ 7 ADREE TR > THIH,
R—ANV—LHEBLHZ2DOT, ZDIEIDSH D
HEEOBEELLZITHES,

. 25 RBEHILRI-BFEE

FFICIE [AEHEE S F—] LT 2 14
ERROKB—LNV—LGIEND B, FELEEHO
i, FERTORREZE 2B 8L+ 5200
T3 L, fAshOHMD 5 WL IZESEAALETEE
ERDIALEVWD ZETIOLEHY DTSR TYL
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bI—DOIEELT, T3 &I LMHERE
LB 2RI g b, B2,

A woman robbed the bank.
(D ANHERITHEEE L E L)

IhEZ0x O THEE, 2k DilicbE
Aich, LAHIZ H, probably % ¥ OHeROFER
EAGMA ZVRETHEIE, b ixHEEE L
THUTLESITLE . HHEVI ORI S
Wi EH [F)] OREBTITEED & =i,
bhbhiBEELLTIFLTILEWET, LaL,
I BEBOSEERT 5 L &L, W TWE
HEcLTHLAEY LET, 2% D, ] heard that
a woman robbed the bank. kx5 k5 &gz
LrBuwEd,

EHETEIPH>THRAOTFEB ZEBA OV
nEWnIHKFZ, RFETOIELFA I ENHD
F9. HOFIZSHED2EDEFOTL WA 0nERE
FAH, B, fREXRB IO, HEFETT L,
[ HBPITRBEL AL 2TE] w3 BEIIC,
[T] TEEE%E&RDbL, [£] TEEERERDLEZ
T, HEGBRIXKTIOWSRBEZLE T,

YEEDEE 1L, They say & 4 [ heard £ XD
BHIDEZBTEDLLET, ZThBTERVE,
[—] & [7—] EpOZboTLES>DT
T, FITHERPEBROEREMHELT, 25
WHHELOEAEHAONN Y — L LTHFO L
TWwEkBWwET, F5THEIHSOEBBD R L
ELYFHEORVIOHOTTEEIBLRWDT, #&
HiTAOKBLEMEME2 77— L Lick
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1.1, REEFEEZHUHITS
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I hear, They say EWH H7ZLdbh £3, —
MANCE A DI LTI, YHz— DNy —>
EHES I EICHRODTLEIOTYT., FABTE:
FFCiE» 0B 2R VO TT, wWius e
T—rBHHENPZoTHoTLEIZESESHD
29,
(2) 8 ®

[~RZF ¥ | ORFICIZ] see THHTT.

I see a couple talking happily.
(BLEZIKEELTWA A v 7R LS D)

I THIEEG I E MR D LI ERS D
Wit ing A5k S, &\ FREEEOHB AR A
TEZEIZRDET,

| watch & #* | look at & ¥ F#EOEBT+H T
F. ENHAT | see ZIFTTR-TAT, MR
Mo BFCHORBALZANECCDOTT.

(3) B ®
[, HORDI:S, BHEWTWLSOHH
ZA] EwigsiR
When I woke up in the morning,
I heard birds singing outside.

I hear L WHXH%, HHODHICA-TL 55
HMARTHEBIENI—ELTEH>TBWTTF
S,

(4) W #
[~DcBWABALET]
I smell some fish burning.
[~z B
This food/dish/meat smells good.
(5) % ®
[~DBH L F 7
This has the taste of seafood.
[~HEBLL ]
This tastes good/bad/sweet.
This is good/tasty.

SITRE\RISUNEFLEZE VI EL VRS
NETH, LM CBTOAEMEL TV (EE
TTHeBAIE_ATHEELELLS.
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HnEBLETY, FhEUF-Z5BLVWLDTT,
ZO~NADFE vy TEBLAGEBNCEBLTLY
wEBuvE T,

XBHA2EETHHI LY FE THEETT1A
AyrarLliZhiEubnuesrdn L.
I BROEAT AR LLTAELELY
VWOT, BoZFVBVAELRELATVE L1,
SHhLEITHDEL TN EMATRAFE>TY
ttoTlREuvwheBuvwE T,

Time K ¥ #FM|AT, VWXEICH(HLTSH,
R—CHERETEDNEIEEHIELTH, 898
AFHA, AOLICHBTHABS>TV TS,
TFIHhY, BRLNOEVWAETUVAEVERZ Y
AELOVWTETVWEDTYT,

(6) M
[~DBELCHT 5]
This feels soft.
(Zhidfh- ool d)
This feels like a snake.
(fili> #: SHEA TN D)
(1) BREXR
This room is hot/cold.
Ifeelcold ThwwDTTH, WESHMJaL
VDT be @iiFE 2 V£ 7,
I am cold.
(8) & ¥
[~#3 s ]
I have (a tooth)ache.
(a head)ache.
(a back)ache. (BE»ifw)
( ) OESICALEEIZEREONATHET,
T¥ 6, My heart/head hurts. = 235 §wah b
LE7T,

ERERAIC (2, ache & hurt B LB E H & v
Gk, BiIHSELAhIVAN, ZZTRENHAL
TRALLNDELTZORBALBEA L L.

f=t:L, heartache (Z[HADE] 2% N.LFB/D =
ETY,

EBRE 1990 F#E

(9 & #&

I'm tired/thirsty/full (BZsH—HT7).
mw s\ #

I'm tired/fine/0.K.

Th I'mXBTY. ZoOHh TRESAEY
BAaTY.

am #® v

IDHVDLEHBENA-TEETS,. I am
angry with (A) tHiEFAEF TRZ TELA VL
WidanwDTT,

2 D EEFEC D HERE Lo hEFEs s v b
DOHHBHEwvHZETT. I'm angry 2T TIRIA
W TEZ VDT,

iz o w T, I'm angry about~iz% ) £ 4,

I'm angry about JR.
(JRIEHLTETWwEARN)
1 #ELA

I'm sad because my closest friend left our
school. (BLWIAGEMER L IO THEL W)
1) JFL&

[~IH LATWET ]

VHERN T LA

I'm suffering from a toothache.
(B THLATWET)

VML &

I'm suffering from a series of tough inci-
dents these days.
(ZDZH5—HEO 25 WLHEHIZHELATWET)
[~ICHEHFLTWwET]
I have difficulty getting up early.
(R BEEZZ20ICEHFLTET)
4 g U
[~B55 L v
I'm glad to meet you.
(BElESETINLWTT)

ZZTtomeet £ L7zDIFFEFEHLEL [#.] @
BEORBTT,

i A L7z LLWHESE, 'm
glad that you came today. £7%& D 4,
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m w &
[~icRExL]
I'm surprised at the news.
(FD=a—RA W)

HFBETE (WMol tRTHRIELE-TVET
HEBTRIMEL>TVHD1R, HEW 1K
ErEZOREHRVCTZEEE L TE-> TV aH5H
TY.

[ OEFGR OV 5 £ Y @Dl
felEwd %, [PHliXEOIC] w3 L%
fA] & 2 FRERFRICRE O 5 DI H L & 23,
native speaker Fo 76 at ICEE VT B 1201
FNELEAAICLTLEVWE T,

I'm surprised at high prices in Tokyo.

LALZAHNTESH ) HHEIR native &
non-native MBWENDTT,

[HE P AE ] WS OEEFLLES
ROESwcxBTLES,

Everything is expensive in Tokyo.

Tokyo is expensive.

How expensive things are in Tokyo!

Zhoe#® [Bulk] XAzl
) —DODONE AR TWwa LEFTT,

I'm surprised that everything is expensive in
Tokyo.

(RE I, TPl 0zt { b Liz)

Zo k512 I'm surprised DH EIZXEFE-T
RHEEVHAM-o TV LEFTT.
BALEVABRYK X TLABAAVE&IIEES
~2FIFhFVLOTY. REEVCOARMIEED
iz ivIERL+EMS-TVET. LT,
HEBEVLVHELESELT, ¥58ZZ12idon
AoV LEIPOBVEELTERE IS, WV
FLEEVDLEBATVLWRATY.
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(i & #
[ffiiva]
I'm afraid of
We're not afraid of wolves.
(42 Adnifli 22 0a)
I'm afraid that + (sentence).

afraid B AHEL [WE] #h -T2 E T,

m % =

(D, =2—2R) EH>HpY L]
I'm disappointed about you.
(Bllzizoam L)
[(H3keE) wwhtomh L]
I was disappointed to find out there were
only five people.
(EBkTAES, Lol ALbnEdhol:
DT, Hodhd L)
HYOFEBEEH L LOCHTFTENRTLEST
Mo L7z, Ewikxid
I'm disappointed to hear I'm turned down.
(HTFahTH MO LELR)

19 4 =
[(HikE) Icl->TwET |
I have difficulty ing.

[(A) KKER->TWwE T
I have difficulty with my nextdoor neig-
bour. (BoMNCEH-TWw3)
9 & =
[~icELTwE T
I'm satisfied with my neigbours.
GEFrO AR L T 3)
I'm satisfied that + (sentence).
20 L&
[~F2DI3ELV:
I enjoy __ ing.
[~ E W]
_____is interesting.
@) #
[~Bh T

I'm crazy about )
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(22 E¥FHL LS
[~Hh3* 2 L
I'm ashamed of
[~LTH L]
I'm ashamed that + (sentence).

(23

(24

25

@n

(28

@9

(30

B O=

[~L B3R O#ETT ]
I'm sorry .
[k o~T7 ]
I'm sorry, but + (sentence).

~

[~cTiwrdy £7)

ing.

I'm full of complaints about ;

I |

[~ BT ]
) 5= k-8 O

[~wcBkadh 9|

I'm sorry for you.

I'm interested in

' |:'\ iE

[~ TT

5 &

[~bitF&ETY ]

I'm worried about

I like .
[~DiE3 DIF & T

I like better than .

®ou

[~b3f T3]

I hate p
[~DIZE S B TF

I hate more than

® U

[FEx L]

I wish I were you.

wET,

| envy you. WO RBGBEARLERBT@EHN
ItA —OKRBELERBLEAVERIEEELME

ThARUVOLWEKRTO [E2 LV TF,

31

# =

[~Fhif Loz
I wish I had been there.

[~H3FFHEL ]

I'm looking forward to ing.

XBERE

1990 RS

(BT o)

() #& sk
[~HEL vy | 1 would like to :

Iwant £ W & | would liketo v L & 5.
lwant H N ICHMKABEBENICHLTET
wEThs,

G ® &
f~bidd] In :
I'll do it. (#h%2F2260TT)

FRETR, NEEETA2HIEELNT, 20
L whEEASUEER, ERECThLE
HnET.

B B E-F =
[~ 5240 TF) I'm going to :
[~LEoEEITWET]

I'm thinking of ing

be going to ik, BEERTFEVFLHN 3
T, BEPTFELRT NZ—ELT, Zhi
BonsncLTHEEEL L.

B 8 &

[~ TwE ¥
I believe that + (sentence).

FhEFhOFERIC(E, EHEOXRIMGL TWL
HBOHNEETT. £L T, #hAFhoXEIC (L,
EFNLEEO_ AT ARREFENDN, FhMC
FThoNHFELEERIHEHITTT. TTH, L E
ah, (3AOXBETREZ—LLFELEV
HHRIKRT, BAOHBERAF > EDHFNEL
HFKEITH. AT, BERLRABPLPL TV
T, ALEROMN L -2 T 0B (A
i, TEa2LY) ZRLERBHE2TTVL(L
JIELEVWEDTT, BEAHV'EBALIIEDE VS
D, BVBRATHAE, —212, V{24DX
BTRALREEIrRBTEHR VI LICEL LS
TVwaTT.
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2, [Al L&RBLZ Mg

2.1, EFFEBIT (Thank you 2% & LT)

fleEosvubhihoBuERENDZ T
Thank you. EWa> TEEEL k3.

(1) Pz IEHOESRFEOHFHICHE AT bICT—

Ve 72w AT —4 “Welcome to our stu-

diol” &, FMEZFEZRSVLDONGHNH

FTEEL IR E5DTY. 0L 3BT,

Thank you. &3 EhHEETT,
(2) MBYMESEL-T
A: Here's something for you.
B: Thank vou.
(3) WMEBEM-TESL-T
A: Happy birthday!
B: Thank you.
(4) BRBEEERIR-T
A: Do you have a business card?
B: Yes. Here vou are.
A: Thank you.
(5) |AFIZEASIAT
A: Let me take you to the reception room.
B: Thank you.
(6) A—FHEHEI->TELHLT
A: May I take your coat?
B: Thank you.
(1) 2 AT RARPHEOHRVOEELEDLAT
A: Merry Christmas!
B: Thank you.
A: Happy New Year!
B: Thank you.
(8) BETELAVACRYERLTELSFEE
A: Hold on, please.
B: Thank you.
(9) BhEshiEzic
A: Good luck and take it easy.
B: Thank you.
1) FHEXEBEVRD-LL &, ERY

44

A: That's all.
B: Thank you. Just a moment, please.

M F=7NTHELEEZELTH52T

A: Here you are.
B: Thank you.

1) HHREHATEH-2T

A: Oh, it’s at the end of the aisle.
B: Thank you.

1) EHLAT

A: Your hairstyle is nice.
B: Thank you.
1 BUHTERES
A: (BP#EL%x5) Here you are.
B: Thank you.

REEBIZ Thankyou. E FBinhreng &, &
BE TR :ESRRSEOAMEZESLTY. TY
S EEENY—ERTA - RBICHTIHRIT
HoT, BVYURBUIENTRAYVOTY., B
ATREEFEHBETYT. ToRVEL (BIEL
THELTL FZav, BHAEICIT - oER ICHHR
HHEEERELHVWI 2T, AMELTELTK
-

15 #HHEACARFEOREIC
A: Please give this form to the customs
officer as you leave our area.
Thank you.
B: Thank you.

Thank you. ##N:E¥T & &3, [Ho(F5 = %]
EWVWSERT, youdIEFELNENXNIZEST
&L,

REEELD
AL IR TE WD 5 nh ThEE 2w

2.2.1. | would like THEsHTHA D
TEFEE->LOoREL2EAT, FARXRTE
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Wit e b TRk E L x5, 7T
KWBwWaLXREH T 60D, —DOXET
WAL FLEELSwWwTTR, T, —
D2OFEALELT, Lz, Iwouldliketo 5
Wi THEELES, EZETLOWSETLES
.

(1) fFELrE2FHFETIEEIZ

I want some coffee. Db H Iz
— [ would like some coffee.

L@ asLvnTT.

RITT, Z kM &L THHWVEVWEED
—2MEFWAIE, I'd like you to sign here. T,
3 —2OEWVWAIE, I'd like to have you sign
here. BERBTHR [HM 4 2¥5] VL IEE-
r#ErHN TN, BERERXITERDN LA,

ZaFP AN TLEINE LAZEAD,
Elzh <, Iwould like #{E->THET L L 9.

(2) MBEHOATI9—T
UYL ADROEIICED 2w e &It
A: May I help you?
B: Yes, I would like to take the next
flight to Los Angeles.

BEFCLTIELVLE SR
B: I'd like a nonsmoking seat.
FPEBNEBAAIZ LTz vk 243,
B: I'd like to carry this bag with me.
(3) mM@IdLa
A: I don’t know how to express my thanks.
— I'd like to say thank you.
4) BFTIL &
A: I'm really looking forward to going there.
— I'd like to go there.
(5) BEH L &
A: 1 hope you come to visit me.
— I'd like you to visit me.
I'd like to TH®H T L £ o 7z & X 1 X{EREEF %
E-o-THELET.

— I'd like to have you come and visit me.

FREETE, EEBHEOhave TRH (T,
make, let #3&EL TV 74°, —hh 6k have
EE-TTFaWV, ¥ E&EI &, have & make
RletD L I UFINE_ 2T 2Ahe{ Gudgi
DEEEF T H 5 TE. haveyou~ o T H &k

EERY 1990 £ S

(6) BWET DL &
A: Excuse me for interrupting.
- I'd like to interrupt.
A: 1 must apologize to you.
— I'd like to apologize to you.
(77 MLt a
A: Could you sign here, please?
— I'd like you to sign here, please.
— I'd like to have you sign here, please.
A: Would you check this memorandum?
— I'd like you to check this memorandum.
— I'd like to have you check this memoran-
dum.
(8) BFaaksHdE &
A: May I interrupt you again?
— I'd like to interrupt you again.
A: Do you mind if I join yvou?
— I'd like to join you.
A: Can I talk with vou for a moment?
— I'd like to talk with you for a moment.
(9) FRE[PERDLTCE
A: I've got someting to say to you.
— I'd like to say something to you.
I ADTSEMLIFBE &
A: Don’t be so serious.
— [ wouldn'’t like you to be so serious.
1 AcETrETdrE
A: Let me introduce myself.
— I'd like to introduce myself.
1) dDEB/BRIEE
A: May I ask you what you do here?
— I'd like to know what you do here.
1) |EETBEE
A: 1 have to go now.
— I'd like to go now.
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ghzofichninl{>TbREL2EZLTC I
would like DX BRI TEWERT I T £, i
DXBTHLRILUZIENFTZ2ETH56, HoOHFA
DX H-7:5, BuEhznizfinE L Ta
AL nwTLES,

2.3, fijgfbn 2557 v—
2.3.1. EB&1LT 3 (..., please.)

HEBMBTEIDRRKEREWILE, 5
VWEREHEBI L LTWE L ZDHHPSREERS
TLEWES &k &, —KIZ[HFH ] +please THER
HLxd, ZoETHrZ)DEKRKORENTEE
5

(1) #h-TELVWEEHEEHICL S
A: Will yvou please pay me $18?
EEbEWVwT
— §$18, please. TH I ¥ 7.
(2) ERAMHBRLLE &
A: I'd like to have coffee.
— Coffee, please.
(3) T4 %BICTTHohl-E &
A: Would you like some more wine.
B: Yes, I would like some more wine.
— Yes, please.
(4) MmEEHO I H4—-T
A: Would vou like that one-way or round-
trip?
B: I would like it round-trip.
— Round-trip, please.
(5) SHMARERETIELVWEE
A: May I see your 1.D.?
— Your L.LD, please.
(6) RiTWOFT, MHrKLVLE &
A: May | have a pillow, please?
— Pillow, please.

ZHVIESE, pllow 2 =2 4=28 L - &
FEZBIHN AL, BFELLOpillow TH
Wi A,

46

3. HFDH->TWARBITEZ 5

PRI OBWE IR HABERBCER TS
LE, FPHBEEEVLENT, HYOHI>TWwW2
FHHRICEZ TV EIFL WEET,

(1) $DOF/S— AT/ WULT UV
- [EB]> THETRITESANR?
—=ZDT /A= bRETVT T,
= [TWuTWul]oTEIEIAN?
—SZDTN—MEFEBETH Do,
There were very few customers in the
department store.

RICIENENRAT, R z-oFEHNILA
A, BABVENRZILTLLES., ¥EEB-AL
tZAaTRIBLEL &S,

(2) tDFEEY CELMEAIEVELE
— [{&D TE7H] X loaned cat?
borrowed cat?
S ZDFIFETOBER Loz,
= [BLLdhol] OEFEBIHE TV,
—ZFOFEO%& il TETHHEMLIE- .
The child was very quiet.

BErMTaFdLs-wibnlE, BEBLE—
FIEERBIILEVT, FORRABVES,~F
LEF. ot 252> TESFTLOVTE S LT,

EELETRG, BRoF-TuashaCAHL
TLWALALZA2RBLELEIY, Zhb—2
DHE VI HDTT,

(Bd3h (v - ILELKFEHE)
(Z L IZELECKEGEHEMRICEB T 5
HEEELDELOTT)
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TN — AWE

MEE=

FANE

1989EDEDH 2 H, b2 HREOHEEL ¥ o
TEBoTWIZS, HETHOBEZBHICHE >
7z,

Charles Carpenter Fries:

His ‘Oral Approach’

tor Teaching and Learning

Foreign Languages

(1989. William E. Norris/Jeris E. Strain
Editors. Georgetown University Press)

REO—ADEED S v H Y KEHERKED
coordinator THo7z LW 2 TR L, 19504
RICKEFBEAC L > BELTRIDY A P D
ZOFEZRBITTbIFzZwvmsize, 5080
FRLERFEHRBL VAW, SR Luxss,
HaroldE. Palmer ic X 2 b D TH - 7225, #Dk
S50 R DKRE» & T dH % A, Fries ® Oral
Approach 23 EBEEBEROFHEZ R - 2B H -

7z. @A H 2, Fries @ Teaching and Learn-

ing English as a Foveign Language (1945) DK
HEGERIAMEGEE L TORFEORE L FFH] (W2
) HR19574EIC, [EEEEH > Y — A (KiEHES
JE) 1X19624F1Z 5 FE it TE208EH ML, UK
R B L WIEEEHE] (KB 31963F 2 HR 2
NTwsd, X, B THRRRCPTTEIELTT
btz Fries DEZ HREMRECLZRKOE
BEGXICLRBRBEI 2B ZW, Zhbi3SH
b BRATWB ES->THE Tk,

EFERE 1990 £

Charles Carpenter Fries:
His ‘Oral Approach”

for Teaching and Leaming
Foreign Languages

b icd LEEDEEZAFLTAS E9H
MO A& AR TH S, Introduction i ki,
Z DA, 19854 @ 7 H I Fries @ Oral
Approach OFEREOHEME2 2 +E 2 H, HFHFH
B, BRo#BEckZL-EEERNT AL
BHMTHIN Y YRS AOREBRTH S,
HhEz1x, Fries @ LidDO &R Language Learn-
ing BICHRINIRL R 2 BEL THOEZS
EHCH L TH S40ELEE, 1960, T04£EMR
LERBHICLE{OE{NR SN, Lin-T,
Fries Ohifins Bdcbhizh, BEShizD LT
ETWVALEILMBHoELITHS,

ZO¥URIT LATOREEZZE I BN
Fries ICE#, MMM E I ALLTH 3,
M WERE TR T 20, REEORALELTD
T—<RTHOHENTHE, &8, ZOV»RY
A3 DOMDsessions hHEES, ThAbLB, (1)
Setting (7¥5), (2) Concepts: the Oral Approach
in practice (¥ A —Z 0V -7 T o—F0DFE
i), (3) Methodologies in contrast (F#Zikont
) TH3,

R LOREK
Setting

William G. Moulton
Foreign language teaching in America in the
1920s and 1930s

Edward M. Anthony
The theoretical framework underlying Fries'
‘Oral Approach’
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Peter H. Fries
Fries' views on psychology: His nonmechanical
view of human behavior

William E. Norris
Innovation in the ‘Oral Approach” ‘No magic
method’

Concepts: The ‘Oral Approach’ in practice

Betty Wallace Robinnel
The ‘total functional language environment’

Frederick J. Bosco
Grammatical structure and pattern—practice in
the ELI Intensive Program: The interplay of form
and meaning

Jeris E. Strain
Words and connections: Intensive English instruc-
tion

Methodologies: Materials and instruction

Joan Morley
Current directions in second language learning
and teaching: Review the last fifteen years

Joyee Gilmour Zuck
C.C. Fries and communicative/functional lan-
guage teaching

D25 HZ@MLARTTL EALZHNEI
DWTEHRREI N2 IR Y2 TH S H A%, Ml
KOWTREXZHATES) LATWw, 22T
BB E Bbn 28 2MM L L 9.

The ‘Oral Approach’lZ
mechanistic/behavioristic T#% % »

ZOZEWFEILEbhAZETH S, Friesd
Oral Approach |35 5555 & T8 F 28 .08
MR ICH 25 S meaning L D b form & EHHR
L, BWasE L, EAMBIcZY 86T
HoEr{#tH 23, Peter H. Fries (Fries @
ZFH., Central Michigan Univ. O35 - 555
FHEEE) X0 Z kizwt L, Fries O3CEZEREL
THR#L Tvw3, Fries aE@EHT ciTBHHEEL
HERRLIADZ L RIFE ozl E D, RO
SIHICEEL 2V, ESHROFHEREDE TV
ZE U AR, X < ‘stimulus’ % ‘response’ k39
HAREEZHWED, ZOZkizo2nT,

48

This formula must not be taken as represent-
ing any psychological assertions or assumptions
whatever. It is strictly schematic and limited to
the particular point dealt with here — the repre-
sentation of certain broad aspects of the function-
ing of language. (1952:32)

& 52, behaviorist TidhwWwEk T 2RO H b
BBRPE,

Let me say categorically that the “image” of
Bloomfield as a thoroughgoing “behaviorist”,
dominated in his approach to language by the
grossest type of behaviorist psychology as popu-
larly understood, is wholly without foundation in
fact. W.E. Collinson (1948:307) ..asserts...that
“Bloomfield would describe an act of speech
purely in terms of stimulus and rvesponse™ (italics
are CCF's). Bloomfield does use the formula S—
r—s—R as well as the terms stimulus and
response (as | have also done at times). (Behavior-
ists also use the terms ‘stimulus’ and ‘response’.
But the fact that we both happen to have used
those same two words certainly should not of
itself make behaviorists out of us.) (1962:3—4)

¥7r, BEREEBEEBIIOF 3 LW I LIEEE
L -3 2 HHIc St TR T 3 & FERFC O
TERNTEIEERZEETHBEL, CDF
% form 2Nz 225D TH {, meaning &
formPBPHEETBILTH2ELTE2OTHS, K
DEIHLBH RS,

A language cannot be learned in a meaning
vacuum. Nor can structures be mastered for use
through any amount of mere mechanical manipu-
lation of “empty” sentences that have, for the
learning pupil, no real context or social meaning.
The structure to be mastered must always be
stgnals of some real meaning of which the pupil
must be vividly conscious. (Fries and Fries 1961:
251)

Pattern Practice IZ2WT
Bosco iz E i, £ v # > K% ®the ELI
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intensive program T, pronunciation, vocabu-
lary, grammatical structure, pattern practice 43
& 1 RHEFORABMmciIE2 5, Grammati-
cal structure O EF[E] T 12 EAHY 2 L ERSE 102
BHEOEBZAVEELILEEI 2 THRWL,
pattern practice OFFE TIEFEEO NEF L%
FiFER7-OTH S, L TEFOR BN
Ay “pattern drill” TRAELoTEWVWIDTH
%3, ChoOEEREEEOTIRIZKEL{ b-oT
WHELTwaRbEHICMT 5. BROFHKE
372N T4 pattern practice ZTE 3 LW
Z2H R -TWHEDTH S,

& 5|z, pattern practice ~OEMEIZ 5725
SEFIHTE, ERIOER LB TRBL T3,

One loss that occurred in the Michigan course
of instruction during the late 1950s, either con-
nected with the revision of the textbooks or with
staff changes, or both, and which appears related
to misunderstandings about the term ‘pattern
practice’, was descreasing use of Maxine Guinn
Buell's Teacher's Manual for Pattern Practice
(1954). (p.62)

2 2 H d the Intensive Course |IZ22WWT

Z 03— Az 2EizR @ pronunciation, vocabu-
lary, grammatical structure, pattern practice &
EoTHHFFENLRKOTF AN Ty 79353
B, ZheBEhEnZICHE O b % LI
LTHLNTWLADTIR R VW E WS SRS
5LLT, HiAHEEER>a—ATHB L
AT A, KERTHFEEZRLZVWL D% Zuck X
the Parthenon syndrome LFrlL TVv23, fiic
& #LiE drills, practice, communicative use 23,¥
ZrALL TR TS, BRI OERRG
TETWBEZ LZIBEL TWw3, Zuck 13 Fries &
BIERIZAKEKDBIFE R L5 T, Kiklclkee 2T
drills, practice M4 %56 L, communica-
tive use IC DWW TRFENZT T L, AEHNT
DHEFEEHOF SR cH (Rt shTwkzz k
ZHREL TWw 5,

— /T, staffs 3% - 7z & & £ instructors DA

EERZ 1990 FfL2

B EDILOREFEEBEZI I EVNS T EHEI 5
e, i, FHORREDOFYE T drills % practice
£ D & communicative use #HHE T 2 £ I #
DOFIRWIWAELREFEEF L O L LRES
NTwa, XPOZMECIZHOBIESDHY
RIMDOKEREREZ>TWEELTWS,

The ‘Oral Approach’iZ2>WT

COfELEMRINIBEEN D S, Fries ik
‘method’': WS EDRFE2EEIT 2
‘approach’: W3 BE M. iz £ > T, the
‘Oral Approach’& 3F#EdEELE WS LD b L 5,
HB120T—N~Oilijpath) 7D TH 5,
& T — 1%, “the full mastery of English for
any of the purpose for which one seeks to learn

(it) .7 (1958:14—15) WS L TH B, T
OFYPFEDEHWNY [ET L] THLLEEESR
V), ‘approach’ @& 31 ‘oral’ b TII R
{T, I—NwEFRbLLTWEDTHS, Lz
T, BAIOT—NHRYIOBRRE OEM O OFHIC &
L¥EE (oral mastery) EWH Z I HBDOTH
5, ZZTROGIHLEBLTEB{RERTDH 2.

We want the pupil to learn the basic materials
of the language so thoroughly that he can pro-
duce it orally with the speed of ordinary speech,
and to understand these fundamental materials
when they are spoken with the same speed.

(1958:15)

HENE

EBEHATHDEZDY YRS TATI
Fries ®'Oral Approach’ L S HEEEIZ > T3
flaDE TNV EDOHBIZIZEAEfTOR TV,
LA, SHOEZhGRITTERBSIA T2
Wwa L, Fries DFROEFH CZ->TW
HARA B 2 HEL L Jz & ) HEdiEvs, A
FicE 52X RWT, a0 ERFHMEE T35
BRKBICHBHEIETHB, BTN wb
WD HEEETLIOTHS, bBEIZBWTDH
ZDZELIFEVES, HE. Palmer o 20w T b[A
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CZEHFZDL., HWRLDICHEHIEBADIZ S Wi
ROBEERHL T L3 0Kb T 258, 18Y
HOBEETHDH A,

x|z Strain (345 HE MR CE_SEY
BErge I D OFES, the ‘Oral Approach’®s suc-
cessful CHL LR Y I TCHHFT2DTH S
S Twad, ERANFHBEMCEREY TSR
EZE, BREMENL» < EFANCE TV T3
R&h, BI&s2_EZLHER, the ‘Oral
Approach’ @ 2 DO FELFEETH 2, 70O
7oK S LE 2D THE I b S &
ETHB, ZOZEWDWT, Strain RIRO X S
LB >2TWwWBDTHIHT 5.

In 1961, Fries wrote: “We must not assume or
expect that the scientists themselves can or
should be able to lead the way in practical appli-
cations of knowledge of their science, or even to
take the responsibility for explaining its practical
significance.” Perhaps to the above questions,
Fries might have suggested that textbook and
materials writers themselves should not be
expected to lead the way in an unbiased empiri-
cal analysis of their own handiwork.

Fries (34 D FEIERIWIZE « 4347 O 2 T R
LTWwizTh 35 . FKiEHIWITE - SHFORKRE
BhTHREBEbN 2158 - M OBERELAEKL
Tl DTHS.

KR AZMEL T Fries ® ‘Oral
Approach’ % B #fi 1z the Audio-Lingual
Approach Ofiif§ic AN TL X5 Z £ OAEY] &
EFRATWEBESCELNEBES A S,

&z, Fries OF{E % 48 O#E A O reference
books DS EHL TRICRL TEHF L
Jzua, (W2 Lw 3% - KELTREHE)
Fries, Charles C. 1972a. The teaching of the English

language. New York: Thomas Nelson and Sons.
1927b. “The training of teachers: The

problem of professionalized subject-matter.” Edura-

tional Administration and Supervision 13:178—91.
1940. American English grammar. New
York: Appleton Certury.
1945. Teaching and learning English as a
Joreign language. Ann Arbor: The University of
Michigan Press.
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. 1948. “As we see it." Language Learning
1(1):12—16.

1952. The structure of English. New York:
Harcourt Brace.

1954, “Meaning and linguistic analysis.”
Language 30:57 —68.

. 1955a. “American linguistics and the
teaching of English." Language Learning 6:1—22.

. 1955b. Comments to the Commission of
Instruction and Evaluation of the American Council
of Education. From the official minutes as recorded
by Frank Abbott, Commission Secretary, December.
Esp. 9—12,

. 1957a. “Some comments on foreign lan-
guage teaching.” Unpublished lecture notes. Sydney,
Australia: UNESCO Seminar, February 26.

. 1957b. The teaching of modern languages.
Sydney: Australian National Advisory Committee for
UNESCO.

. 1958. “On the ‘Oral Approach’” In Fumio
Nakajima, ed., Lectures by C.C. Fries and W.F.Twad-
dell. Tokyo: English Language Exploratory Commit-
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?EH AR ?

\

FEHEHOM. L £&E1L6XODE 545 >OHM
BREFEEONFE L DT, XENHEA LIEE O
BEREERA GO —HIcEZ TAHATTVERL
9.

(B 1) beover iZB1} % over D ITE
ATT e, F, FEXELTEDRIHEIC
%, being OEMEHIATEEIZ 72 2 D IR T T b,

(#if2) The sunshines bright.ixS + VT
o, ThELS+VHCTT

(Ef3) I'm running behind time in every-
thing today. %, I'm running in everything

behind time today. t EWEZ 6N 2ZTL & 5 b,

iz, bLARER S, TD=a 7 Y ADER® T
BART &,

(BRI 4) Others staggered about half naked.
BS+V+CEEZTEIWVWHDTLEI M, ¥
bid-oZDLEEA,

. (BERI5) Coming from West Africa, the
blacks were brought to-- - D4riAfE L £ E =
Z %k As they came from West Africa, the
blacks were brought to---- & 7% %5 ®#, As the
blacks came from West Africa, they were
brought to---- % 5D, EHLHTL x5,

(CER 1 oE%E)

School is over. @ over ZEEHEIC L DA &
glFEO@ADOEWICHIPRTRET, 20X
SR QMY R L D1k, HEBEOEROFEIC L
26 TY, fHaEIXEK L, B %2> TAR%E
TR TILOTHD, 362, Bz [X is
Y] Ewd k¥ A (NEXUS) BIR %2R O550 1k
TRTHFELEZONE T, [FE kR (=
EH) CFBmckDIs@BOLLT, &, R

EFERZ 1990 FF

[EIF=E7
REETCHE (GEaLTAME)

fid, A, BIEE, TEF, 28, BaEE, 4,
fiiix LT, School is over. / The light was out.
@ over, out IFEIFATIEH E2BMHIEL L TWE T,
LrL, BROFECERTIE, —Mic, MFEc
5601, £ - R4, BEFEECBEELTY
2O TEMBEZDOTT, WRBOEEIALTHL
{, RBEORREPEOFRTIIKE2IENDH D
E9, HLFHEIEFFAL L TwAEEE, ¥
BN EOBRBORFUCI>TwB EBbh .
1, Jespersen X Z @ over IZFIzHIFI & LTH
WHENBEE>TWET,

Wiz, School (being) over, we went home.®
T3 2%, being DEMENIEMHIZLEZ D
Z L b TEE T, school over ZAE, FOF £
TRIFEH R CEE * b oOFERBE L THAL
LizbDEEZAHI WIS TT. Jespersen
i Z L % Simple nexus & \» 5 FEE T, dinner
over & dinner being over MiEWESEHL T F
T, FhicE B L, FiERE BBENE-T]
I REOP TEREFEZRL TWEDIRXL
T, ®FR [MEIR--0T] LFRA - BHAO
ENRZE-oED XY LERRATHIELTET.

[7 2V #EEsEH] (KEE®RE) T, (4
a1+ ElFd over | OFER ZR L, {BFERMEERIEI L
LTHAKBOFTLI L RESATWRELTY
% 9. My dinner over, I could not sit forever
just to eavesdrop. (IEEH T AT, V2 ETHLE
AMET A>T WS- z) / obliga-
tion to try to get a picture over, I put the
camera into its case. (€ DEH %> TH 5t
HETAT, A AZ725r—2A D) & F
DEEHLTWET, B, 2% F T2 over LIS
ORIFEAEZRAWIAfZR L TEZ£3, he sat
down; his cap off, his face was changed (8 3/

a1



#FaL%, 252 L0OHETFERS E, HoE:S
\#Z b - 7z)  the hour suddenly up, he says---
(FHVBRcYInT, -8 3)  their
chins out, (HT#22&ZH L T) . an orphan at
six,he (6 F TR LAY, i) REWBRT
VALEHLRBPEVWZETL XD,

(B 2 oEE)

hEWwH ZETT, T ORI IZ, The sun shines
bright. #% The sun is bright. & be BjFal Tilf = #1
Aoh2HES30TT, ZOHE, BEMANT
EF30T, —i, MELEIONET. RE
bright (ZEEFREIGE L £ W 5 EETT L, B
I X BAZEIG (flat adverb) s Wb h 2 b D
T, fast, hard, direct, deep R ¥ LRI & 5 o8¢
B& -ly 2 b ORFEY, EESL L ORERF EF
CETHwbAbOTT, —BENCEER hid,
the sun & bright it [X is Y| OPBERAIEEL T
50T, bright FEIFENMHEFHEE LTHVvo M
Plo—o kwvwz %7, [RFEEXEE -2l ]
(WF4e4t) T3, [bright 285533 i shine, burn
OBEHEMEREEFELE L THBLRE D, [
7 4 —v > b@OHIZ i Z @ shine [burn] bright
ODEZzBEOZVWLDbHENG, ROXI I
clear, high % ¥ o ftho BRI & 5 & € T
o THLIFDHMME| L LT, The sun shone
bright and high. (AB§i32E@ B2 M)
Outside, the morning sun shone bright and clear
in a cloudless sky. (AT, KEHE—D%4 W
ETHBL, <->&h v TW) ORflER
LTWET, Z0OI L id#MpPEEEORKHED
HVELEESVHLILEFBEB > TWE LENVE
T. Bz, A communicative Grammar of
English, G. Leech, J. Svartvik TiZiRD X 512,
TR AR (FHYEE) L TH->TwEd,

There are also cases in which an adjective is
used after the verb or object where we might
expect an adverb. Notice that heve we consider
the adjective to be a complement, not an adver-
bial at all: The food tasted good. (= ‘“The food

52

was good to taste.') / We live quite close to
you. / Keep stilll / The moon shone clear and
bright.

(ER 3 o[EE)
run behind time [schedule] I [F%E ORI
ZEWCENS | EWIRETT. run i [ (FHEL
EERz) HEie | oFEskT, AFIE LT, Is every-
thing running smoothly at the office? (H#AHTT
BEHBIEHAICIT->TWwim») HblFohgd, %
7z, behind time |% [EXZ X DB T] OFIKT,
I was ten minutes behind time. @ X 5 |z F§[EY
i EZcBLWTEbLRLE2Z L LB T,
Z N run behind time L £ & F o> eplAIICiE B
L, ETENS L R3HEABAE LN LT, The
trains are running behind time. / Can you please
start the next committee meeting on time, so
that we're not running behind time as usual?
{Longman Dict. of Phrasal Verbs) [ If we
ran more than a few minutes behind schedule

the whole evening's viewing will be throuwn out
of gear. (Oxford Dict. of Current Idiomatic
English, Vol.1)

& TZEMO I'm runnig in everything behind
time. |34 %, SEELESZEEvE S, BBHZ run
behind time' &5 A OB b O ld run
Tix% {, behind time & WHEFHI 2 Fb T
CHBREFTT, Lo T, DX S iz more
than a few minutes @ X % 7 B 2 Bl GE  fE i
MALZAIE T2 L 3URFSIAE T, in
everything BMEfi§ 2 D13 T DRALE, it
WeTH- T, run TH behind time TH 21>
OT¥., L»L, 'm running, in everything,
behind time today. & #»In everything I'm run-
ning behind time today. ZZ&8F &2 L Ebh %
TH, HL, —a T AOENHHLETLLI.
FARNLEEZEZ, [SHEEBRATWBEAKRSL,
ZICbmb <S5 VORE, XHOBEWCE, T4
Wirhicbhb, BhTwa AL, SHIE] <
S5uTLxip, RAOESFILTEZIHERX
BRI RZYrEIhEnd 2k LFEEFC, #BAL
LTORPV AL REDERLCE L TEET,
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(ER 4 OEE)
half naked I, —f i FEEMFE L Wb b D
@ 5 B, Jespersen % # L ik # (quasi-pre-
dicative) EFER b DB £ 3. BLAFH L WS
@i, He sat silent. / He died a begger.® silent
% a beggar O LI BfIEICHZ HOT, RIXY
[Xis Y] OBEEBERIL T3, — iz,
He was silent when he sat. / He was a begger
when he died Lt FXM|Z oI %7, L2357,
Others staggered about half naked. b [RlERIC
Others were half naked as they staggered
about. t FE# 2 5 % 3O T, half naked i34F
LhEE, DF DEPLETHI FHRMAELEEZ T
FWvTLES, ReFEH =T TBEET, We
parted the best of friends. (= We were the best
of friends when we parted.) / He married

young. (=He was young when he married.) /
She returned a full-grown woman. (=40 —
ARMOLZMEE s TR->TER)

O, HEETREI LR, BT L L TH
8% L @, — %Iz, die, lie, come, sit, marry
REDFELHBFANRZVWI LTT. I REHX
HOMRE 282 LERN AT L0 TT, L
L, He looked young. £ #» He remained poor.
DEIHEFHICLHTL2SVCOXEICH
We NS EEE X, "Ebe LRICAREEEGET
BN IEBREL2WLOTY, 2% D, He
was young when he looked. & #» He was poor
when he remained. & (ZFH EMMZ 5 LN TELR
WoTT,

(Ef 5 oE%)

CHR B EEICESMRZ 5 L ZOEFED
ML WS XD, M- EHPRE b OB T
A2RGFAEDOMBEEE Z I ANIWTL LD, HE
XRE»SENELIFROPTELNTHET
DT, —MiczHF () »roffEqE (H) ~D
ReFEDAH, K& () »6460H (H) £
D, BREEET S ETMBICREET 2 LBbh
274, RBILTLLE S TrE T, &EOD
EAbE L Aong T, I know, without his tell-
ing me, what it is like for my smallest son to

EERZ 1990 FHS

wake up before the rest of us. (FADOFK D EF13,
REORHWEI D bRICHEESES T LS 2L
AR ETHE%E, BEFHRACEESIZLTY,
iz 2 DTF) ~ Since she's moved into a
house with a garage, Mrs. Sympkins has given
herself insufferable airs. (D H 5 FTIZF[BL
THhHHEWVIHDIF, YA 7FARAZBRESL
LoEWEEFTH->TWS) ZhoDFTHIS
X312, XOMBEED B oz, X (H) &
KEOANBC LR E A, fEfivacEiE A
WTXHEHIEEBL ZEeB8L<{bVET, LrL,
gL D Ric a2 &, BIsFe R
ninscnflfusibd b 4. Fh&fTHE (&
M) BEMichy, REFABEEHICHE] L
T,

a. Before Tom came in, he knocked at the door.
b. Before he came in, Tom knocked at the door.
c. He knocked at the door before Tom came in.

a,bcD320XNIH, cixHe & Tom #3%H|
ADBEEBOWTE- XD ET, UETSB
579D @D X 512, Asthey came from---% As the
blacks came from:-bIEL WX T3 43, They
were brought to---as the blacks came from
West Africa. 3@ X5 DTT.

NEREEOWRIL, ZCEBRNZHELBHD
F74, HREZFEONLFRESTHICHL
OFHTHN, BEHEBL {EHILTWwE L,
CENCEFEERRVWERWEYS, LoL, &
BOEOEWTRE—2 PTEE LW I i,
‘Grammar conscious’ (3 FRIEF]) 12fE S v
ZLETY, AOLDEXEEZMERT 205 H
BIEHICHBEC L TBL 2 EBRYEDTT, X
HRIFHEFEAIEL {HEL, #5-0DEETHD,
FEThH I EEEREVEICLIWHDTT,

(k3 b EE - HEGSLTFRFENRE

EREOFEE, Wik, BRHESCOWT
OE % [HREREY) SESCEEFEET
&, MFFEISEEKG L 2T,




{ Teaching Eve|

EfRE Iz fi—oh

—TPOMEIA—XTAMNEERXD>D—

SEEFuN i

TrPA{ERmER

77 ¥4 (fuzzy) 7 7 VA BB EWVWI SE
AIEHITHA S50, IHBEBRIOHFELEE
DIEFHRT, AV 7 AN=TRKEOYF—HEH
BBLE77 9/ £S5l hoHREBLEY
DTHsD., CO77 A BmBEIcRAZWET,
HEOE Iz OEECFHEER YL TEEEx S
ATWwWaEoBbhs, IEOMTHLZ OHE
mEEhAEEAEEE LTHRD AN, ETHE
DI ot wi=a—A52HIKTAZ
LHD, SOREON THEITHE S — ¥
FIESFo>TWL ZLXAHETH B3, £H3hbH L
FE Db L I BT RfTTRS I ik B, 12
W7 7 94§l % L 7S iGEITR M, W
B, FILREZCOBEBRE I 2 2kL, &
WANATED LA R {26 L,

FHLELRTBEETWITEDIE, BRI %
FEHLBWZIC, FICWEDRERMBEL, B
LIS ZIE, BEZLDLHEWITTAIEDAL
2bTHS. LPVHEKIE [ ABORE, #k
IZHRTELZLZEHE WD DL, Endgnsdl
ETIRELT, BuEFT L] LilBxTES
ha, D) ZAMOREHEMEY 4K 5 0H
NRAPEWVSIDTHEHRL, ZIXHERALBROFE
EEBED TV 0LVD TRV, RRIAE
B ABFERFDL S CTETWLEIDRENLS
bioths, ZhidxSEzTCoRLEOBERXEH
£/, SR 7 »F7—¥&22&2Fonl:
RELEVWZ LS, 77/ HRBYEER LS
DTIFE L, BRFERC L 2HBOMEMNOTIE
SELEBEBMBATWVEE, BWELTDH L,

54

TAMNEBEOTE

AT, HET A MIPEEFELIS LB
BTRERLHTWS, Frek s OEBHRBEOSH
EnER s, FHEiOH D A LGSR R
LZDFEARTH S, BEEVEHZA, BOEEN
DOFEHEHE L ShTW AR TIE, BRk3h 3
Zix, gfivoTRDONTE—0DEILTRE
Vv, EEHEL, FOoEES—ABELTVY
LEBHEBCAH LS nFHEOH 2T 52 eH
HETHDEES, BREASRT A biclbEH<
DHEZDESBBEMS, BEIRETAIDET
NEDIL 2THIVEBIHRLLTHS. AR
B L T & o ot ShT &1,
HEREroBE{FoRB RV LML S
Twakdh, HEREOBEZSDD LI XDELHEW
NEfEZ Y L EbhT &, SEYREDL
3 iR E IR TS, MRkLidwaan
BERICLTWSEI 20 H 5, FhizEMEoOHt
HEBELODY X5 LhEb@RENLTWBEILET
hb, DENDALA—XRETEZ 2B DI
ZHLEBENEIVER, TOLIRBREYED S
B hHBEREFFEHELZEIRbND, EoT
INERBHBTISI LISV EWVS I LHBEAF
FboTlL®shTwaZtThs., ([EFEFA
M REEER OF 5| [HEEECE IR EEEEE 1 HER
gl [REFEARMEQ&A | [HMAKEHE] Wt
iz 2

HBARMETIREEZ, TORIZDWLTHEX
F#pE s LI BROLESEE, bRV ES
nhatS5eR->TE, EE—DZ0TREEL,
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| Teaching Eve}

EZHEEEZOLRO T AR TWS—fl L
Wz X5, ZNIMEXNE2FICHLHITS %5,
BELTHMhEsST7AMERDE, 7u—X
(cloze) 7 A PNEREDL ZEIZRB,

J0—XTAPMDEBERTEHHD

7u—X7 A b IRSGEELEOFIZ, b3 —EM
B (25 BENIZ6TEBEIC) TEMER
FCHFEEHASEIMEDZ L THY, su—
Ak [LEZARE R —D ORGHE s i o#IF
AEEL L& (XY a V) | THAE I L2 TRT
L7y ad b DHEEREEHE Ny 2 LTS
TWwa,

70— 7 A REROEFHF IEIEL £ B
T3, PEHZEFTeiE i cERE 0¥ ED
e, oz, BELE vy IAENLEEIR
LZ2HEGEER S Iz Eons DI LT, 70—
ATAMRTFAMOEEFEOERKL TWwa bDs
EEOBETEDREEMERIIPEWVI I L
WWERBHBEEWEI LS, 70—XT A b OHER
OD—A, J. W. OllerizfllZELTwa2 D%
‘expectancy grammar’ EWI BSETHHELTWL
%, SRBMHE Git, H<280) O, B2
RiCEDE > H, &8 4, XeEBFEi v
S3FHIZI-ZFTTR-TED, ZAxnb®S 4
FHREORBL > TR L LT WD, AT
BB OEM 2> CTHEEEORERAELT
HAwushT &0z LT, 7o—X7 A dEH
FM THERE OXFEOMIT, BhEEH B0
SHEDLWTAMERXTHE LW E5DTIEH W
», HEOFI:EORE» &, T—~28FEL,
MEBAIEBEI LIz 2 AT WL EHEIT o n
ZEREILAI>TWE, DFEDKRUEHEREWLL
S MAER TV I A3 TENIBRAERICA
RO S NI CEM I IR O vwb i
THhd, TLTISHTEAFER, b7
TR S F{ TEBAAF EVWDNEZ EDH
245, BRAOK>AF—<%FMIcTHERAL TLE
WIGCTEIELZNsHAED T { Z £H5KE]
ThH3, ZONADEFIZOLTHS { DFRXH

EERE 1990 £

BN TED, Zu—ZX7 A MSHAEOHEH S
DIKEETHD, A LTOEEESS
WZ ERERRICEHEH S TWw S,

20—XFRAIE7 P18

Zua—X7 A MCEARIL T DR T
b2, HIRSWTFEXOFBLRTEWC—HT L2560
AHEIERE 728G, RICETHEZ{THREL
ok LB o TIEM L T 288 TH D, HiE
OBERREERETH 20, MESE2RDLD
CHEREOBHHEREE LIES Lo itHsh 5
5, Fhicn L THEFRBEARAETH LA, +
SHCHEERE ORESN S| FHL, EMECEEOT)E
BEHZZENTEZLWSHEER>TWS,

IhheDTAMEREL T EZ70—XTF
A MBELOT A MEEICHHER T OTIE
o, +HC7 7 A BRC A TE Y, L
DEOMEERHEL, BRSO3 5RM5 K
LR L 23, B ZOBE»ZSTA
MERELTRZu—XT R PRI TREWES
5, RPHLRTLI L EEBIICES 2T
WBZE, ZLTEEBAINTHBERWI LS
HOEHIET LB SRETHD. (LS
DDEHRTHEZ LDYA T AL A—FEHKE
D, feZ—2IELWE Z 23K % GERT DO {EILHE
KR ZMA T REESB K IZHZ Z L i
WNTH3)

7 7 VA BRI S 2RO ENSR LT3
DOTidAH L, BHRsEZ Aok LT, LELHE
Frakl, ¥y bboThs, Zhh
SOEBOFRYILRA P LT7 791 #Hamn
HHaN, TAMIECOEBER R ELES
T LFETIRETHS,

BE M

EHEE[EIRAAT YOO 77V 4 5A]
HA T A%

Rig o) [BF=MGm] HEEE

[7V 5 =AEBRAERSER] TBS 7V =%
PEERER [ o—X7 2 b LEBHE] mEs
Oller, J. W. Language Tests at School. Longman

(U0 1B« TERYTERSEREW
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REBHBEOFHREER (34)

o S S OREE: & FE R

ELEC fif# « ¥R OINE L L Uy v —7

ZO¥Y) —ADRPAE@ILTHIB0FED S [
T Ef8H%) (second language acquisition) k>
SiREPHEH T 2L IC kT ELZ LS B
Sttt 3, Bl OSSR OMEEE
OELR PR L 5 X, THICH:-> TREREAEIED %
OFFIRDLIC G TV e WERIc > TE
TWw3, FOE_SEHEBFEORSE « SFiiub
K2WTH, bLEEEDA - IBEHEKRE
(Ealing College of Higher Education) #&,
T v 7 vkFEHAER (Temple University
Japan) ##2o® Rod Ellis %% Understanding
Second Language Acquisition (Oxford Univer-
sity Press, 1985) — BB mEaR [ 2 SHEEE
DEME] (NCI, 1988) —aFF L with ¥y, &
OFEEHNEE, P20 BoiEE: %2 vwoEE
TE50, FLZ2OPHORRBIEDL > T HDT
HolepE LIcBL TR, Hx VHRECHHEL T
ST BRBI-6Mho Tz,

ZOEW®T, SERY L3 Frederick J.
Newmeyer & Steven H. Weinberger, “The
Ontogenesis of the Field of Second Language
Learning Research” &, 0k 5 GfELREER

DZEMEHIZL TS NAHEELZMLOD—DOTH B,

ZOmXiEbEbE, 1985410H2HA527HIC
P T, v Fa—tyvY LE KE (Massa-
chusetts Institute of Technology, B&Fr M. 1. T.)
CEWwWChfEant, FasAF—FoHKBETH
# g (Universal Grammar, BEFR UG) #3885
Soad s (BEFR SLA) R L S 2 HM %

56

HH 3

T LT rEMEsRCH SN OEERE,
EFNEFNFEREGE)VIFEITELbDDOD—DT
b5, SHROFHETH>LMILT.OAY v 7
Suzanne Flynn & Wayne O'Neil #3HE L 72 =
Oim L ¥Elx, Linguistic Theory in Second Lan-
guage Acquisition (1988) LT, A7 >»% D
Dordrecht @ H i # Kluwer Academic Pub-
lishers (Boston & London i b EdRkEH D) o
SFIT S, xili-443HOKELEERIC L >z, B
By BEROY b, ko) A LhidEE
MAf3% (Universal Hypothesis) DIZ#5ICiTV»4F
E#E—P 2 £, Lydia White, Sascha W. Felix,
Susan M. Gass, Fred R. Eckman, Michael Shar-
wood Smith %t ¥—OFWMIHBTEELTHEENT
BY, WIFhbEKRENLOTHS2, ThHOD
Bz ogeicE L, 4 E i Newmeyer =
Weinberger @& (pp. 34-45) ONFICH ST
I LT B, 12721, L5 Gass O3 “Second
Language Acquisition and Linguistic Theory:
The Role of Language Trasfer” (pp. 384-403)
M 1Hi “Language Transfer: An Historical
Overview” (pp. 385-387) 72U 1%, ANAERICEHE
TH5ELHYHEDT, EEFEHE L THAHS
Th 57,

EZBHBT, COMXDEFEZERIVTIRY, BE
KETZ7 b M T IMICHE T KA
(the University of Washington) S E @ A
¥ v 7 TH 3, ¥z Newmeyer DIE S 1, SLFE
R EENEFEL L TERBSh TS, Eng
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lish Aspectual Verbs(Mouton, 1975), Linguistic

Theory in America: The First Quarter Century

of Transformational Generative Grammar

( Academic Press, 1980; #5ThK1986), Grammati-
cal Theory: Its Limits and Ils Possibilities (The
University of Chicago Press, 1983), The Politics

of Linguistics(The University of Chicago Press,

1986)7% £ OHFIWCINA T, 4 &0 6K 5IENEH
EOBAROME  Lingwistics: The Cambridge
Survey (Cambridge University Press, 1988) D@
WS KEBE2EL ET TS, REOBEI,
#51# Linguistic Theory: Foundations (x-500
H), #5 2% Linguistic Theory: Extensions and
Implications (viii-320E), % 3 #% Language:

Psychological and Biological Aspects (ix-350
H), % 4% Language: The Socio-cultural Con-
text (x-294H) &3, THLETNIUAALS20A
WZET 2ETHOHFIFKENBLTED, New-
meyer HE b FHEDOFX L H 2 & O 'H Haw X
“Extensions and Implications of Linguistic
Theory: An Overview” (pp. 1-14) 2T 3

M, TOLICHkRDsNIHBRNIC6MANCET S

PEFHOWLEED, [FUHF (19884F) 1w et—
IR L RO T i, BT 51X

Ths, B, ZOHBlyYY) —XHLTFaA

AF—& %, ‘The Cambridge Survey of linguis-
tics is an ambitious and timely project. With its
impressive scope and the high level of compe-
tence of individual contributions, the survey is
sure to prove of great value for a wide variety
of readers ranging from researchers in particu-
lar areas, to students, and to those interested in
the study of language more generally.” & B ®
SEEEET WS,

FhTi3, FiESRCACOWVICLT, BRXO
HNEDHMNICASS, S THAOE1MTI, B
CEEEEOME R AL » S EHEOBLEF W
TEH, BEALXOES, B_EBEHLEC
EREEoMESERIEATED, BHELT
OB EOEmRS, UIEUIFEER B2
BLEE L L ohic, oAz hTw

EBRE 1990 £S5

BE_FRESMAOHEELRERE
RLiERET 5. LichioT, TLBEE TR, #
7L LTOE_SHEEMRL VLI O,
BEAPBELTWELSESESTHIVI L
Wb, TOWRENPED DB T-0E, Z O154F
KOO ETHD, TOEWHMO S bz, B
e IR E I ML OF R e LT
¥z, thiig0BE, MBEOHER, HE O
KErH AR 2L DI oTE20H 5, FFICEHE
BRI kiE, BEEEEVRSY, BT M
T3 L5 EoifinsliL, BI0OEEHA
otz wS L THDH, ZDHMEOMSERL
BT - ssCiR - HMRE@WA Y TR, B8
EEEERREIcT A AMONENHEE, 2z
DX 5B E LR T 2 BHWIRES i £ O FERE
HEw U s, 3 LY EE TORRNGIFEICE
BRSO ZEED» VPR LTSN TWwE, L
SbUTREL Z->TETWS, ZORXTI,
B _EREEMIROREELD IR ERRL L
Ebiz, CONHFLHEBREBFLOBDLY 2EE
s 5k, OFESE L HERT Z 05
BEOBRERMLTELELLNED, RLT
Al EFEATVS,
KOB2MTW, L LTEIHNBEENLE LS
h3, EF_SHEEEMRORRIE, FI—ov,iXx
DB TIMOFERICKE T E - 72 [HHRH7]
(contrastive analysis), # &b bH#iE S BFOH
wERETONEBRHEBEOMBM 2 5 FEIC
Hot:, KETIE, Z0k BN 3EER
~DFEMAILH <, YEFEBOITELLESE OMEE %
BELT, E»ro5bhTuiPrYEE0BEO
OB _SHOERCEELEAIANBIEZEVIR
%y, EBELEIS> L Twi, Lizd-1T, @t
ot offifé ik, F_SFEEH OGBSI E
VDO EIPEVIZELD, BEOEE EH%
FMS 2B L LTER»E I M, L3 2
LickoTHT STz, MEFIZEAEDAE
BERL TWwizF&Z%A 7 Y—X (Charles C.
Fries) O T [B b AERN 2 EBM 1Z, Thhr s
S EEBORFENEAR 2, FEHEOREFEOME
Rt EEE O HBEL DI ETnick
ZHDBMTHB, | CKHER [7V—-X HH
L L TOEBOHE LPE] iRt ¥Rt &
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Sz, MESEEEEN, dEMMTBRICIIOZ
LERBELEC TR bR - 1o, [HEl] [HEE
| (B |2 L, RToTE:Rmas
ERALT, YR0OSHEEECICHSHEEEE
i, B -BoF5 (L2) ofEnk
R ONME - oMz, Mo TEELRMRSH
BZEREERMELES ELE 20 [HBSHE
Bl ki, THHERECHEEL %R, » o0 0 -
RBEGE B OERIWIC L > TIRITLBHTS
%55 L, BEGBCZVERIIERCDTHLLY,
[EwdZEi&ETL7255.]) (EHEBEFRIZ
F— kLTl KEHSE)

AHESHTIE, 1950418 L 1960FER I 8% 2o,

T VA Yy REEFWMAER (ELD FIIT OZEME
Language Learning (2%, BZiEELHD LHH DS
SHEIFE & OFE 2 LEF R S I S, B
S5E¥ £ >~ ¥ — (Center for Applied Linguistics)
T, EEFEETORE TEEEHF—RK
L7DRFAVE - AL FE-AFP2ITHE IF
W77 AGE - O TEPRGE—LEHFELD
SRR FE DS HERE S N7z, 1965 £ £ Tz, 84 Z#Z
BZEmMEHRSIZIE L AL 500 ICEET 2SI
s ans (J. Hammer & F. Rice
(eds.), A Bibliography of Contrastive Linguistics.
CA.L,1965ic X %), s OmfgticItiEd 56
RoWtFE, ssvh [BESEOEHD S 5,

M CDOERE 2> TE- PV AVEE % L TR
WHR L THZ 2 MEDH D ik, BRIICHR
THILIE-T, HETOEEE LV BIRNAZ
LOETLHEMBERMT 5 (Y a—VFv o KE
FHF19EF Y - SRR ERE (1968
) ~D James Alatis DEEL D) w5 b0DT
H-oiz,

EZBD, DL C—EIIEFERANL ST
HoTBhbETHIEVITRWEZEZ SR T iox
W TRER DS, FROKE TR 2E&E L Lo i
DTH5, ZOEEITEDTAT, 1970FERDOFEK
£ TR, HERECHFEEMESZVWETSbh3IZ
i b, #lz 19794 @ TESOL(= Teachers
of English to Speakers of Other Languages) £
RKEDOEHMERRI 7 v 7 LT, [EIHT]E

WS BRI THRI—ALEZLo WS,
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ZO LD BB OBRELXRENTLOLT
% L [FEEpIC, ARNZE_SHEIEMR L WS &5
HOEBELHD 201, WL o OBEELE T
WwizkBbis, 9E—, NEOWERSIE,
FRERICHE S L TRVl R 3B wZ L3 gho T
iz, BHIO> B3, FIZIEHENFEEECE-
TOXRFBED/ 1/ /v /ORFOLBTFLLERED
51, HFELELOTH ORI £ NETE
f=#4%, WFEMZAEIC RS DON, B (BES
M¥TCRbOEVF206h Tk ot) HiE
MOSH T, FHHEEVPHEBNERTTHISA
2D 2N & Hwidd D, REAEEOHEH S
Z, EBEBT2b0RPEIcT Ehhrot,
Lab, HMeamomEsrEizicoh, E-F5F
HHORED OKER X, 18F—MH{b (overgeneral-
ization) S HH{k (simplification) @ X 9 7 H%
LtoEbThHY, THICLZEYERES LIS
DDIEAD—ERIZT Ew, LD I NS
TEfe, TD&DHBEER, HEMHTCIZAEL
2K K, LRI, &S EFEEREOBRIC
HA2EL b L HELHROLE Y 2REE L 72
DThH5H,

Bz, EESEECHBNORLE L T 2 MBS
Mroftiicid, bEdEENENBFEIETH
TWBEWS Z LT, HLBPBTRIEHBDIE,
KERXOBEEFFLZOEANER I X, 7
Oz, TXTOFBE2AET 2 HEN 28
# (frame of reference) ICHEZ Z L% <, Fh
ZThHBEOSY) FTHEYicERTES2 3 Tho
fo. & Z 38, MEMFIZ, —OOFBEONEE
i - B 27010, 20 EOMEE
o T hn, AUHGRREEITICHES LS
EABLoOTHS, £IT, £ILTLHE
ST EBELI-VEERZD, EALY v
o7z, 2E DS, FEEERTLTIL—A
74 —NFLBOEBFORBICERT 50, &
bt hniE, MRS ERR> TUHRO S EER
OEBELBRIZF 2, EuobhiBIILTNET
Zokhol:DThHsb, kb LIS < DMFE
2, BOTEAEZRBANLEBE DI,

LinlL, 19604E% Ticid, ATDOITEX A% #RE
2T &7z, W, ¥ LOWERENSGEER I,
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BESHEFOLIOCEEFBLXTET S LK,
DLAEOKLENY RHEHRNZERITEELT,
LEE DXt & & % 2 B RO SR SR
MEMTICREE L T<niz, 25 LT, 19604E1%
OFRE» SHEICH T T, FEmOFHAORN
MBS - sl sh il TR, 20
FEEHGECERHRAO & 5 hihSiBHE E T,
RO HREZ T, L Lahs, ZOERE
IR OMBIHAZEE ORI, B TE»r-72, B
¥EHEOEBRELTIR, 20L& 2HER, £0
gioE EEEROMELI DL LBELICL TS,
PROFENELDTHE I BT Endol
»oTH5, B, FEEOBETZHLLE
DR PRI O BRI fefT 3 2 Oz xt
LT, HESRECRZOEFPHICEZD VI T
EEREE DS Iz 6 Lo T, OBIZII2T
HAHIH», FRICMAT, ZORFHICSEERE
FRICE DL SEMOHEREEC3LLED
D, MEHREZBEETHHT 2 Z LcREDEA
FPTTWIEETI TS 2, ERICHD >hhT
L &>, SRFEEZOPIC AR OMfE I
BMENLENE L, TOREBLD->THL OFEE
HAEfx, NESTEBEETAORIZLIIZEVWD
Tidawi, SLEZOEEELL T, SHBFOW
RRBIIIESZICMOBEDD VLD TIRZ VLY,
LEZEZDBE o7,

ZH3LT, FarAF—OEHEHERCBITAHE
ik, —REH 2 R E IR A O IR 2 e L
TbDOD, EOLI AL, 1970ER B 20HE
S EROEROS| 2 L7 THS, 1965
RO [3CEE R O] (Aspects of the The-
ory of Synlax) DEE1¥ET, Fa LAF—IE, #
R CEHA OBE 2{RET 2 (AFEO) &/
[ SEBY %M | (language acquisition device,
WBLTLAD) 2@ L TOSBETHHGRHIL T
HEID, ThABELWELRSE, ¥OL Sl
FHoOXMBEHMT L HEBENICEbDLWbDEESTL
x5, FLLUERC I, ShIRERX (BB
FEE| LTHLEIORESHEETDH), HoEHMNE
U222 BFBICBELT, XA FERHEIT, %
NEBRIELTWEEEZILNADT, 3—F—(S.
Pit Corder) »319674EDfs TEE LY (“The

EERE 1990 FRS

E_EBEREHROMLE LRE
Significance of Learners’ Errors”) T#EfEL 7>
3, BoSHEERE T OVTHLRILES ic#
AS5h30TREVHLEVRIDIIR, HicHiZh»
RoTwiz, TH5LT, FEEENET D]
(errors) 1, LA OWIFE Tl 2 &# 28+
L2k, Fnoidah iz REEWEET
bid, SODEBOXEOR L MG v~
BAZ YR T 280 05 - WEEORIEY T b
2L, BLAFBFEORFEEE T 230 L
Bolz:OThH 5,
ZOXSiLT, B, B_ESELEE
DOF|D HED, BH - R T S [FRD D4
(error analysis) & 3 # LWy 43 8Fic 8 %5 - 7z,
BESEFVER R TRbenicZ iz
REORFEZF2ICLbprbe T, B0 OSHO
WERMNLT, ZOL I R LHHEFEVEZ,
BHEXE T 200988 o v TR SR EE
fEameHMEH L@, BEAELhoT, &
FhLohERcE{RPIONE XS, #EY
DI b BEMNERENRE L EFThTni,
BIZIE, o 7P AEREBFAYAEHEENTELR
DHFEPAMF - BB 2 AL L 25E, Mo
FHELFEOBEYDZPLTWLEDIES DS, FHES
BERICE AV ELELTwEDES I, B0
SrTCiE, —HLIAFETELEZHETSZ LR
TEw, ABPLOMESEEY, HahcHt
BRSNS E WS E - SEYEIREOLE &
HHL, —HTIE, BRI LLRHEERT
DAL, HRICHEESNLZED OFr L w
S EPLOREEELH Lz Z L, FICEE
DOEZVHALBRTH 5.
ERLEOETTHRASNIPIOBE _S5EE
BFEYS, A€ DL LEBNEAOF TR S
NzDTHAI5, TOEZO—EIX, 19605
B L 19704ERHE 1B 2 - - BB o B0
EEicd D, Fr—8iE, AMOSEEEEENIC
NI LURFOE L HIcho T, ORI, B
i B aaer k[ AEpREER ) (generative semantics)
O A Lo THEREENTWwE, Lil, 4
BEURER 1L, KB EGRM R BRI OIS &
5| &, BICER TFHICOVL THEKENHE
EIEMT 270060k >TLES . 20X
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I 2, FoHRAYIC IO FEEEE S O £  AUET
ZREBH LI L, BERLREERZROLER
DEMPERZED, ZTOHBREELIFLWHES
HBREOBRICA-LOT, E_SEREMREOS
FbaBERNAMEBIELOE, YRook
THoTe B2 LS.,

L Lads, ZOSENEEe L i dEmEr
BRI H -T2 LizoWnTid, EEYEH
ZOLDITHTEELHICH, ELFHEEBD - -,
Z ORI, BRADOKEST 3B S CRIREH
IGEWREE R ER T 5 LB TERVEVWSE
EE, EVFEMCHBET ABMBEL ZTANRS
h, FCERIGEFREOHM TIRERIFN S - Iz,
KBz 51 2 8O, KAOE_SiEIcH
UaMEZEORMNEFHHETEZ LM Ll nd,
PR E RO 2 B R - LT, 19674
2V iss—2 (E. Lenneberg) i, B2 R
(critical period) {fii#f2IEL, SFHEETEICHEH
JrEh{ xakeiE, Ko REE (lateraliza-
tion) DFETHE—BT 5 L FRLE, boboam
DRFLBAE, VAN iZ, SHYBEES
HEHICENZEILL, FO0CERAR #D
BLOB _SHE*EETILBTERL RS,
LELROTHS, LHL, FOLIREEOR
LT, RAOBE_SHEHEMEIZ, SHEE
FEOFE i UIRERAY 2 R I3/ — DO E#k T &
B, WA ERKE-STLES, Z3LT, &
BREBICLZ2FE_FHEEHBMROEY BT O
SEFORIFRMER, R LOIRAOBRETAD LS
NTLES, 2D, VEAIN—TDZDEZD
BOUT, IRBRICE-STIR, BanizENS
WIFFR O 1%, FEFEEORD OER - BEIC
HAT2 Lk, LRbhl-0OTHS,

b Ly aN—70OREBRFORABICITRNZ, S
HE%&}J L‘Cﬁb%h‘(bli‘:’:ﬁ'é ‘i’; nungﬁﬁ‘
5 F DS ORBEZ T TV A E SR Eu
ROSFLWI DR, BEFEL TR
bk, LerLBEICE, 20X 2R
DBERATE_SEYBOMEEE - ERSHEYH
FZoMcEI N TR, v A -7 RE%E
W RIS T 2 AL E S IO T, WOER
bhaZ izkot, FlZE2 73 = > (Stephen
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Krashen) %, 19734F @ 3@ 3 (“Lateralization,
Language Learning, and the Critical Period”)
T, KIMORTFEEDA S FhER LD b RELET T
L EmTiEAERL, KHORELEDOTET
FHEHE BV AN OEZ IR L
o FhTbvis, b XHHSHEME TOFL
B, SHEEEHLCHRBICENZ ZE 36D

7, HohiiiboTwaDTH 5, MLk
(universal grammar) % 7z & & O B R UG
— 1970 Tic [FiEEE%E] o
TR HTRETH 253 MHIEBH L {3 Z
L3dsrLniEZ R, WERICE_SHEES
b A2EEZDOL OSSR ERLUC X
D, $ifkE3Z07, bo oD PFLEAE,
Dulay = Burt(1974), Bailey = Madden = Kra-
shen(1974), d'Anglejan = Tucker(1975),% O {1 %
COBfFICE Y, BoEFHEEEEIED CEELL
{D2bDORTHE Tl (D DEFE BRICLET
BY, FUHGRNOHRED2E-> ClRF L bFHBPT
&5, WO EBRRIhIOTHS, FlAE,

CTERORELEOEY I, F-ERFEEME
THDEZES LD THLHHBEBH L, BEE
MEizonwTh, BE_FRETOHLEOEERD
E%ﬂﬁﬁ"’ = %_' =] nn?@g%mﬁé‘%@ S 4778
Bl Tw3d, LwdZldnRinl, E2-580
BB 7 IR e b U TR w b,
FOELOMEEOIFMLICLEITESNT, F-F
MEBUCET AR LVLEERE, ThbbsEEE
(UG) X EHEMc W ITFH eI s L3k
WEWSEEL, £FhTRIFER -, £
hE[ERfic, FE_SMFEREOEE, BEL 2
BEAOHZA2HFEEDTIER L, HAFRELLA
MEEOEZRECEEL, RUHBLORA L
FHINCHES bDOTH B LI FELLS, K2 L HEER
ENhTE,

ZEDESBBEL DERBE>DT ERST,
REDOE _FHEEMEOSFENHEL. Th
13, FHMCEBEL I LESHFTH2ERD
T, REBEWE - SOERD OWE - B—FF
HEWMROFBEAFLRILCL S, SiimEHA
HKERREIODbDTHS. ZILTESP, HHE
NEOHARBE _SREGMATEBR T LI LY
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ARETH B L, B_ERTHER LR, ¥
WGEORH T 2HERELEbN 2 F5HHE
ML HEBICHERZ TS, FhEh LERC,
PF-ERERLE_SHEYHBOMSFOHERS
gamdt, WLEBTEZONEBLSI S, B
—mun%%%mj‘bj‘é & l.fi ?‘&b*‘;)ﬁ%@%
WHHR TORERMRT L2 LicbBE->TEL
DTH3,

BOEOE_SEREWRIE, —DOEELRT
BE-SWEAMRL XA ERL T3,
Thbb, 56 L EFHEOFES LV HBETHOH
B, RosA+sButwioTds, —Mic,
E_EROMBHOEHCET AEORIE, F
HEOFESMAEOEI VM SFc bET S, EB
CO3IHMicb:2ERER LB _EFEE:
F—=& L7-HMES# (19855108, M.L.T. iz
THIME) cBwTd, THEHEICKRELICHREERITZD
FTOIURPEZIE o7, 20X S ICHETHELE S
NzZ0WiE, WE>2r0HEANH B, FITHE I,
ZOR#IE, HREBREEERORBORRICT E
&u EFwFhIcE X, FBFORRMOBI N

, MemmOWMEZELTETEAIRL VS
@t*,f(ﬁ%bf:ofhaﬁﬁi%é. Lihio
T, B_EREBOWMAEEL, HEREWIED
FEHICEATE IR, Blledhion,
Ea} 7oz, %ﬁmuu#%ﬁﬂ‘ @ﬁmfﬂ'% et
Him boESHEE2S 2, ICHETOFEELTEZD
N EFK->TwizzE, BRI LTHwiZE
Tz,

KDL, MEFREENE _SHEEBUA
THHELOTHBE2BAOMLEEL LIz L, *
DFH OWFFEHER EHERIBROHE _FEE PR
ER AR e ot, —HHOHHAL L LA
zv, MESHTIZ, BROEZ 3, SHEmOER
TRONLMEHORREER L 2D 2%, B
64k, T s, BEOWEHFEOHIC
2, SHEOBEOHMBELSE YD L Z 2 1384
LT, BEBCFEREREONLLEZSLLD
KholzBbui, HBHOTEHOWED S HHE
MihROTHBED SN, FBEABICBIT 2
MUBESEHFBUTWAEDT, B_S5EEE
DOEEmOMENEEL, Hillzw@Emsd

EEEZ 1990 £fE

H_EREBHRORE L RE
508, HDEVWEIAREZLETIAR W,

ZLTHRED, BoEROTHAECHE D EE
B bhihpolzDid, BARE > THEMD &
EPEERICET OBV DOTHD, LT
BEEEE O L O BREOERIEFEAAD LWL EWL
I3, —fEEEORE»b LR, b LIhE
oz o, SRFAENTHEOTG
ICHFSERFE 2 BT 0, HEDERS TV &
223, LEZPVIEIOEH, PIZEE_FE
OETRE OFEE ZIF SR - R ER & BEET
FEEHE2ZTANICELTSH, BBFEFEHEII,
BoEBEOTHEAOBRMCERTCES L 25131
EAET W,

LrLEDEZS, ROUBE_SHEEEERO
WFFEE 2 ASEaHE 4 1 T X 7K 80E, R LR
HTW3, BoFHOMARERICE T L8 L T
OWEOR B OHAEER S, BRI HBRE T
EThHH LR ENRTZLSIC, “ERBOEHE
HicBWTH, FERICHEREGCHEFERNE S T
W3 kEEbih s, EEE, Flege = Hillenbrand(1984),
Tarone (1980), Eckman (1977) % Y437 7% - 720}
Fickhi, HEH-BEBEOELSTHEO LD,
HFHAOER 2 TFEEORY 2 cHET
AT EETERY, LS T EMNRINTETY
5,

aol, § naﬂﬁ@*?ﬁﬁmﬁ%& 2 ﬁllskﬁé
WY, BOEREEOMREECL TR
UAhSh, Thi) OFREBTTETVLS
Bz ¥, Broselow (1984)1, k& cHd 2
JER M (non-linear) WSS, 7 2 E 7 B2
TRFEEEEL GEONIERE2HHT 201,
SFELLFIHTCEAZ L BHEEL. ALK DI,
Rubach (1984) 1%, sh#ediEsm (lexical phonol-
ogy) DETFNH@H ST, K—F7 > FFEBIBI31E
BUEEAIR & RS SRR O E % R
L 72,

BZ 6 <, BUEFEAUIEC B L TEEHGEY
WHEESDOH Db EELHEE I, NESH
OFEF L HERCLE26DTHE5, »DOTZ
O RS LITHEE - BAREBE LG U0 S5N
lclewi, ERFROBE_SHEYEMREERCR
EOHIEHED, YOk SEEOXMEPIZE M
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2D L WEEAH D - 125, PHTH L O
HiE L, WOFHEOBFESEELHLEH/EEET
LiRfRE LD L CEET SO, ZODEED
XhE (R 5] Z LAFKICE, f[Ib AR
Moo b3k nd Z iz, [DEHD
1eDTH5, %ORR, MESHTIE, LETE Y&
WHEROER THEMR s A ZLick, 22T
1, ML EFEOMBN I BEELRHY, BED
HLOMRICHBIT S LI, REWTT S ICERE
TEABHMPIPVCREEND Z L, MEER
Lr3whot, 205, #HlZ £ Eckman(1977)
&, E9 21 [HEE%] (markedness) &5 8
FmATBES 2RI L oSt chd s [H
Rzt | (markedness differential hypothe-
sis) 2o T, BE_EBOTHAICEL5EY *
FHILI:OTH 3,

WS, BEREOMBHICBEVWT b EE
LTETW3, Hlz 1 Flynn(1984)1k, M S5
OFEH S BT 2 FTEFEOHAESHTY
AZhiE-TWEBICE->T, B .SEEEOHEME
ZTFRULIEZY, L A»OWAEER,
B—-SHELE_SHBCBUAHELD/I NG XA —¥
(parameters) DEWIZ L - T, FEFEEDED %
AL LS ELIEDLTWS,

BREOF IH IR, HKAORBHRLE>TE
DT, BELTHOLEHBEBECHOTHEL, £'F
FHiE X, BoSEEEUEES ML OMICIZ
EAEHELSREOHESRZ LT L 2RBEEL,
L U PR ERICNET 2= 2F5
GhE¥TWn3, LtEET2, ZO=HEELR, (1)
BEER e T, FhMBOHERHRES &
k3:LTHY, (2) AKISHBETH- T,
D —RICHEREF L OB —THRELL
HEGPED AN, it XYoL 5 IcEBr NS
WALz X EBERL, (3)FFARRCW

Hif %] (engineering) Wk 3B TH H- T,

KEBEHLEE, 2V IS EBLEEALZOD
DEENE WS ZEIch, HAWCRDHATYD,
Iz okwy, EWwSZLTHB,
ZOSBHOMREENLT L b =BOIFEHICHE
Hey s BIhWER, 792> OBEE50L5
iz, TOMRL Fhic L 2HMBB=MoEihc
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TetoTh, LEVDMNTTFERZRZOATVEDLY
T, LaLiss, BARECEEFD L
D ICHIMZ AR L I2E T, Ch S OFEE)
ITEAREIC R S L, B OBMHEEEZR > Lic
£oT, HEMNESHEE-STETWS, TOE
T, BoSHEYEMEOSTFL, HELOHU
2&RAOLTLAEL, BENAPBI LLTY
B8, EREREIRV., VA= DEFOMB
FElL, TOHBAD—2DE>hlT Loz,
SHTHEB, FECEBHEHEEDOMWE"F
BEEBMEDORILTHY khis, BOMHTHS
ORESEBERIC RIZTTERES VWL EOIGHOA]
HEMZEBBERIOATYS, ThiZiE, Hw
FEMCFFA 2 EH S HEHCRESEOEN b,
NEATWEDH L Ly, FRPIhRTHE
TEEREMRo HE~OMER IR, B TEL,
IEVIRRICER S NS RAA B E 52,
LaLisrs, — BuiEly, BRSiEEE
FEOREIC @ﬁﬁkﬂﬁéﬁb1%1m6:k
THD, FIZIFI0ELFIZ S E, BmsER, B
_EREEMRRLLELI bORELHISBVE
NELTHEs >0, SHTREL OBHR
FEH, BE_SHEHRMRORBRETRAKER > T
RF>TWwWaDTHsS, chidbokdbiI T
BT, Bl [BEE] (M2 OR8] [/32
A= RED LS RESY, B_SHEY
BcMbLIEEOBHICLE L 3h B LA,
hsoBEREEEE (UG) ciladtsZ &
X, 2RI THHOWERFEZBUE LM TES
»oTh?, FE_EHERMIRELEFERLOZ
D X 5 AERR I, FiEOFEELSE i 3
BEEST SR TULHE LA LNTEDL LV
ZLERT, MOTHELHMETHL LEFHER
BATWS,
(7ezd B3 A - EIIKEERER)

(14828 1] S EIOHE TR OEHE Weinberger 1,
ROUHESRE T o> b RETAMI—2A 282
Tzt 525, MERMAFEAEHRLTWS,

[(fi22] ChoMEOMET, SBHEYE»HDHE
W, EeErhdahol, BHERAIE, New-
meyer = Weinberger (1988) & & Z i1z,
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PARU7I0
/\Etﬁﬁﬁ

24

REWMRR, MER

2WEH, AT FAFMEry—oy bith
LB AKF¥O#E Robert L. Albright {403
ix20% L, =a—3—2 ® The Japan
Society CHBHEM AN T OHEICZED, HEXDE
BOANCEI7vA4 22 LTI, MERELD
HEAED LD WS FHEBHD, T TICHEM
BTz 32, FRED Z DFHEY S A TkRH,
INEOHBIICA I Ea—ICRATHDTY,

FfEiEEs, FrLLERTHLA T [90
HEROT7T 7V ART AV AL BEA—FHl-xH
fEOic] EELEY Y AT, Black
Colleges in Historical Perspective £ w»5 77—+
THREXITHEWVE L,

AEOL D OPMAERALEVHARE L TH
SNTEEIESEBNFR LD Ry T A,
KEWZ - R
b—FRErEBEEZRHATULRED, 7242 A=
WASP LEZ DB ERBHWOEERHIICES A
BESELTLE 2107 AV AT, #Ei)\
DHEFARICE D ENBEHTHEZ ERES
waf@¢§ﬁm§ﬁ¢&ﬂ%ﬁﬁxﬁﬁ6®§
BRI IR IDATOEREBEENEZE
HarEELZLOEDS B, KV ETEOIR/AN
f —ATREBVETT.

BREWARA— = DbFEhF Lz,
AL AEZ® J. Russel £®D Re-Thinking the

EBRE 1990 £S5

28 5, 1E ¢

Japanese Image of African Americans &L 7z
i, HEAOBAGZ=IEmYI> THRY B
AR L O, Ay kSES5RED, BU
A&y, FLOHRCb{bL{LEh, H
BEOHZLLPERESICEZEbD LT
BRBIObYOKT® [HEY »—F 1] B
DO THMFRERY [EEBSOMS] twiik
FHRX TRDEICEFERIL ELOTVET DT,
UFelByiegicgtLx7.

KEFERTEECPEIXZEEROXENDPHE
HEEBREEXR, bU(AYUHAEORFAESITFH
5, BERAMVBAICHLWTLWAEERSS Z SHEAL
f=. [H8IZE 3, £y 2 RIZHELV. &R, JL5E,
¥, xo5—TFT4F—, ) XLEIL L, EBERELS
H5 .

F7- [EEEAE XTIR=A, REFEREV-1R
MAHBEVDATULBERDIERTYT b, #0OHIC
HTLZRBAEIE, P22 A—COBEHT
Wizl LEEkSE, HEfon L ) eFuwito, |RA
IR’ HDEENDERE, LIVABRBAER [y
ZANEW] EWIRTLFAIMTORIZHFLAD,
EMHUBEABLEETUVARE VWIS ETIE, THE-
TWin,

BFEOXEEHLED, RAOERERIT-Y, B
AEBEERBI-CBRALAVWI &4, BEMEICHYEL
HTWLBH, ¥*OFRICIXIZHILEBEFACBEERS
HHH, M MBI, (HES v —Fv] 19904 7
H6H%, p 11)



FhkL S OAOHIFTTH, THRKADHEN
HFEO, HBZOLOOMRETHLZLEES
E, COFOFbRHEFLESIRTHIOTT,
W, ZOMOREF2ZI 577 00BELEES
DESIBIhrsOHEACIZET IR
2OTIEEVWTL X 5,

FHT AT ZaFTrA

STRBACDVTOREAZED L CHID, (T
AU A) EEEICBIIADblack t W EBEHEDOFRD
ZaFPVARAREDBTD, - h A XKD
sl eli s i LT,

RIEKHE & OB AR ENanat The Satur-
day Review 386DERT >3 <Hsh
TWE T, LKEOFEBZZOEED B IZFE,
DWW EhEAEEIC LI FIoEfETH Y, 3
T4, ZNTF a ZERMOMILREE L TES
BEBREFLFNDOKIZCKEL BTFr>THD
HoTTEHERTHLHL LD ZHISNTW
b LA, 512 UCLA OESH O
ELT, WHHEERITBD £,

FOAAX XKD black fi%® T 6 A TF X,

Some association between language and percep-
tion is found at the semantics and connotation level.
In line with what we know about perception in
general, it would be expected that as the connota-
tion of words varies in different cultures or even in
subcultures typical perception patterns would be
expected to vary also even when the words are
generally equivalent in denotation in both lan-
guages. Norman Cousins pointed out in an editorial
note in the Saturday Review that a language
research team found that most of the 120 synonyms
for black in English in standard thesaurus sources
were negative, including such items as sinister, evil,
wicked, and malignant. Of 134 synonyms for white,
almost all were favorable in connotation, including
pure, honorable, and trustworthy. Yellow carried
some predominantly negative connotations such as
coward, conniver, or sneak. The racial implications
when these words are used in English is fairly
obvious whether or not their use corresponds with
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actual variation in pigmentation. Cousins noted
that other cultures add their own connotations. In
Chinese, while whiteness means cleanliness, it can
“also mean bloodlessness, coldness, frigidity,
absence of feeling, weakness, insensitivity.” Yellow-
ness may be associated with “sunshine, openness,
beauty, flowering.” In many African languages,
black connotes “strength, certainty, recognizability
and integrity, while white is associated with pale-
ness, anemia, unnaturalness, deviousness,
untrustworthiness.” (Glen H. Fisher: Public Diplo-
macy and the Behavioval Sciences, p.100)

(OB RE=Za T ADLANVICBWRT S,
HLEEOSEL A — 7Y a v OBE R w72
END, N—kFvariZonwThbhbhdO—i
DHBRICHT 21, CEED=a Ty ABRE X
ftixts s A, ~ENOEHA LTS ZAEI ZEX2BZ
i, TEEOREEOER, DF0 ZIEL, —DOD
ERTREREAELFRIRTH oL TH, HBIAGL I—
T arDORY—vBRESTL D4R THS
S A=y B AXAXR 3274 VFfa—] &
OWMHT, HHEEMFEF —LOHIR L LT, SHiER
REBEERESMC RS BoOREHEI00 b,
ZOKEABB =Ty AOOT, ZOHICid,
Lz, HEL, &8z, Bho, 2E¥gEhs
LEBHELTWA, —F, AOREEIMDI BIEEA
ESEMBRVw=a 7 X AER->TEY, MKk, 28
H5H, RETELZENEENS KEH, BAIE, EHE
#H, HEHE, BEEO LS E, RENICEL =17 ¥
AEFH->Tw5, BEEOENOBLEE>TVBEI LW
Fnk, ThoDI LEBEBETHELDID L 2D
FLERG W, LR VHEATH S,

ARRRE i, XMk THESKMED=2
T rADMbS Z L RERLTW S, HEETIRES
BWRSEFER T —H, MOKOEE, Biks, %
wa, Bioxm, 85, BEMEILREDELLH
%, #falx, B, BABUE, %, FIfER Y s
5, 77V A20%L{ OFETIE, B, #EH S,
BEEtwolk=a7 AR BRIOCKELT, B
i, WES, #il, FERS, HPLS, FEEDE
SalreHBxEI0THhS. GRE [HExbe#iz
T BIELIEHE - )IIHEBF3EER, ELEC. p.166—167)

Tetiblack X WHA AT T4 T =27 AT
HAwshn T &z b idhs, FroiEuwiliBsc 82 A
T, DLABEDEEDRMEDONBLSICEST
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X bR, 3TTICAE (72 ARBOBEEE
#] (ELEC)TRELIERL TBEx L1,

FTLTSHTRERIERRL S HwbshTE col
ored & Lo B R VLAY, o ktnd
EEARRIETE 2 B 2P E EORREIROEA
ko TLbAwsRZ &), HFOBRADHE
TREHsoFXbILE L TREOXREL (0)>
TEBIC DWW T HHAPIEZDLT TELED LI -TEH E
¥ L7,

ZFLTZ®black W35 FDOHEA L WIERE L
WIhAYr—r 2NEIZPFED> O, HO
Black is beautiful. & \» 3TOERICIE -7 A
a—#»TY.

Black is Beautiful

More and more these days newsmen and broad-
casters are using “black” a word that only a few
years ago was considered contemptuous. Beginnig
with Stokely Carmichael's speeches in Mississippi
in 1966, “black” has become increasingly acceptable
and now many newsmen (Newsweek's among them)
use Negro and black interchangeably. Tlhe momen-
tum has been shifting to black and, significantly, it
is black newsmen who are leading the way. “Black
is more prominent, it's easier to say and the young
people prefer it,” observes Tom Picour, editor of
the Chicago Defender, a black daily.

“Black” is now associated with youth, with unity,
with militancy (black power), and with pride
(“Black is beautiful”). At the same time, “Negro”
has come more and more to connote middle age, the
status quo, complacency.

(Newsweek: June 30, 1969, p.40)

(Boltiz iz D, FhEHEEE b oA b black & W»
SBEEHVL LI ko, EAOKERN: TRE
BERERZahTwiicbrhbe ¥ ThHS, 19665
WCRABBOMEY—~ A T NVBIyyryE—TO
IR THWTLEE, black EwWwH Z i FRET £
BELZEEBL, wETIREELSLHS { OKEED
Negro & black & 2 AR CHER T2 L5
Zolz, bokbEBiIblack cEGFcizooH
D, TOREEVLDIFNMDBAS +y—FVAMTH
5. A TOBRAOE 7 —FHEH b, black DA
Hiz2< L, OHLPTLL, FEVHEOHFAZHD

EERE 1990 EE

Ewnd,

Black & vyJ @idvsF 5, F s, i, B (black
power IZZDH o bN), 5 UIZHEL (Black is
beautiful. iXZDdSbh) EHEEE2)

Negro »* % Black ~

WOFRF S —19724F L BhREE D 213 H
D& 3H HElE B4 -T, black Ew 5
VI®IZANYDZEEBEbREI ks L
WOHEEERLIZEZA T hTVET,

The big news story, however, was about the
blacks of Montgomery, Ala., who were boycotting
the city's racially segregated buses. Segregation
had been a live national issue since the Supreme
Court had ruled against “separate but equal” facil-
ities two years before. But this was the first time
that Negroes (16 years ago, “Negro” was the
accepted word; “black” came along much later) had
acted on their own.

(Life: March 3, 1972, p.20)
(LU KEZEEEER, 729w METAY -0
BAH, BANMOAERLIav LT LNV
Bk, =02 E£hlicRERsHO TRz Th
EbERET] v FEAI e o¥ M E T L TE
¥, ZoMEREEROER2ED - ARBEIE- 720
THa, BA—UE, 2F D WwEHSI6ERIX
Negro &35 Z I 3 ORI b &9 7z, Black
BBBLILORT o LEOILTHE2—VHEN
IZfTEI L cid, TOEEBRLEDTESR)

WOHME Negro L D & black D AHEFE h
5L ol iIVEZIOBEZITINE T,

The happy, docile darky —— consumer of water-
melon, dancer, boxer, Pullman porter, entertainer
to the white folks —— became a proud, aggressive
American. Journalists of the decade wrote “Negro,”
pondered the word, backed up their typewriters,
and self-consciously substituted “black”.

(Schools for the 70°s and Bevond, p.10)
CKTHEFETCHIEZOLOOERAY, HLEL S
v, Bid ZLFET, BEEFC T EEEO
R—F —HAAEFOEA, LWi4 A-Yi, BH
LEL, BEFEDHMWT AVAAEWI FhiC
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EoThbol, TOHEMROYE X i Negro E—Tz A
B¥fofzbod, NFERWEL, ¥4 7745 —%
TCWE LT, black T X #)

H Lo AFTT, watermelon ZZ x5 D
FY oy FBEc L 227084 AELI-BA
fRicERLET. BAZE, REXEE2LT R
Bzt Lic, FREBOREBIICEWIERIC
BhoOWwTWwaER, rnidxA—IHEnCE
NIy FzkoTESEMINTELOTT,

o (?) twih8ilddbdicdbed, Zh
DRAZEFNO—FBETH -1 L B3BLL LD
h &+¥ A, BRiC the “watermelon loving, tap
dancing Negro” L W5 fifl T+ 5H51Z 8T, fi
77, Pullman porter x5 QFKELT AV HD
BORBMTH->7:Z 20450 T, MEAOHIIRIZ
BRAARE, BEEOR—F -S4 A—YT,
BALBE-TWET, B\d»D2TC=a2—3—7
DN—VAFHORThICH S, BEER—7—#
B OBATIC, BABBKEHO) —¥—-LLTH
FHDOEH» - Tz, FHASBRITHZEARO A. Philip
Randolph K %Ffih, BMLLEEE2RZDL T L
DHD FTH, SHEEBEALWS, TXUA
THELWHETT,

Zhr s darky EWSEEE, chidZz o bR
FOBWT, BE»rIc 7+ ¥—0O My Old
Kentucky Home 12 idHHT & £ 945, BRTI O
T, MSHzbEWwE DI TEET S WV,

3T, black DFHEFHECEAEZBTEHROLZ W
BElMEd THRHT AL LT, black w3
ZriEAwsW L OhDEfEBRLT S
T, BACEObBEEEL, TA)IHEKR
BUZEANRR L ZHEL TWREZZS LERWVE
7.

Black Women

B OEH IZBEI - AOH D%,
FFAR—rwoTH I TIESERICH 2
BN 28 FES2—D,

More Black Women elected: Since 1975, the num-
ber of black women elected to political office has
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more than doubled. (USA TODAY: June 2, 1989)

(EEZEML I & 2 BALEOBIIRIN - 19755 Z D
Tz METORICH OB ALHOBIZEI 2 (54588
ATwEd)

BT A Y HTO elective office & i1F, &L~
WOER IEE D B, #l 2 1X dog-catcher (B
RAHEA) 1213 U £ Y justice of the peace (F
FHE 28T, EMOFEA & 51T & district
attorney (MIX#H) s Kic 720X, HED
BELI VB2 0ILWBHIcbI 2 Z LI IHEET
B, BHERBEETZISS, EWIDEbhb
NOEROICHN £T5, 72XV HAMZIEES
BENATL L WDTY.

Black Mayor

K& black mayor Ofl, 1ZLALEFL 2L
HTT.

Washington is one of a number of large cities
with a black mavor. Of the 13 members on its City
Council, 10 are black, and there is only one white on
its 11-member school board. The police and fire
chiefs are black, as is the District’s nonvoting dele-
gate in Congress, Walter E. Fauntroy.

(U.S.News & World Report: May 3, 1982, p.38)
(Vo> b BRAOHELZHET 5 0 OhOXRETH
DO—27, HHEAOFERIBLDS BUAHERAN, i
LA SRS IBFEZEAED > 5, AL T
CIACHBEZ L, BEEROLHEIFROBALS,
a0 ETEHEAERESICRDHL TWHEE
2R WREBEOW, E. 7> o  bBAT
H5)

Wik Going Public (ARTIZ) LML -HHEEH
T, BREORBDO DI IR E Ko
Ta—VARLT 78 MAIFICBEET S b0, BEE
LTR-oLARICHBZENTEL L SICRY,
FRFOB BN EZ T 12 £ ZOBTEWT
WET,

LT, MEotEBaatRtE REICRBL T
WET,
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Going Public

Although still confined to a wheelchair, Wallace
has been busy making public appearances and
received a warm reception when he wooed black
mayors at a gathering recently in Tuskegee.

The former governor was struck by a would-be
assassin’s bullet while campaigning for the presi-
dency in 1972 and was left paralyzed from the waist
down.

He quietly retired to the sidelines after leaving
the governor's mansion.

However, Alabamians from all walks of life.
some of whom are newcomers to the Wallace fold,
have been flocking to his Montgomery office to
encourage him to run. The former governor now
works as a rehabilitation liaison for a state univer-
sity.

“Yes, I hope George Wallace does run for gover-
nor again,” Tuskegee Mayor Johnny Ford said,
“because | think George Wallace is the kind of
person who speaks out for the common man, both
black and white, in this state.”

(Pacific Stars & Stripes: Dec. 6, 1981)

(ShabBHEEFrolnohuiss, Tvr—L
ARBARCEZRE DL, BEb F Ay F—
TOEET, MAELRATREANCKFFE2H L 2%
EETE- T, BruEclEZids,

[FIEIER X197 24F O K RE S SR L, SEslEhch s
FEERAREE ORMEZ, ShBE, S THFEL 72
FETHD, HELAZCHNREET TS EWLI L
D, NHEEhTU %) BT THL,

2, BREEOT 75<HERBEOE T A Y —
DEBICKEL THLEFETCRRIFEFHRET 5 &
IV bDYE, ZOPIZRBIEIZRS>T
TA—VAMEICRULEFADLSEIATVS, i
WETRMIKEDVAEVEETY =V — v %#
BLTWw3,

[Bdh, TOELHERBCELT->TIELWLEES
TWwal| E AP F—THEODYVa=—T7x—F ik
BI3.[B>Toa—VvAlR, ZONMNOEROLSICH
CTLhBARERS L, BAAADHI R LIZH])

o TIHRFRE O, BB T EREE (the
Deep South)ii @ 7~ T— 7 - a3 h T X7
T x =L ATTH, HAOFIZEBEE E 2 CE
&Y, ERTOZ EHUNARAZAD 2317

EFERYE 1990 FRLE

LT,

BEBIZZICHTL % Alabama i & w5 D i,
Iyvvyb—, it us4+, Ya—v7, 7
F¥—7x ¥k E HIC the Deep South 2§34 3,
7 A A TIREFRH SR b DR 2 L
RAhshT&x L.

Zh 5 Tuskegee & W5 HTIZ, BA(FEEL
L T#4 % Booker T. Washington M £I2% (1881
) 12 h 5B AHBEHEID Tuskegee Institute T
HONZETTTH, ZORNER L BIIH DR
&, 7AVAEBOEBRO—BEEI<>TW3
DT, HZTBLTWi=Fs%d,

Black Vote

& TKD the black vote E W5 DIFRAZE L 1»
32k, FLTEHKMCEAL WS ORERARIC
RFENXFT, ARCE->TIRBAZ ZIAEH
—vote heavy L WS ERHMBH D 3 2o
72D TCTTH, BA TR h#li» s, BAA I—
WRERE WS BAB—RRF LICI—HT
RESRLBE2DTT,

E, J. L. ¥y 7V HEiki, BAEESD
REFEOWENE AT, KFEDO FHEICBITS
RERDY— 27 K—AD—ATT.

The Rev. Jesse L. Jackson, a vital force in
Chicago’s black community, indicated less interest.

“The black vote was the key to whether Kennedy
would be able to make inroads into President
Cater’s campaign,” Jackson said. “Yet he allowed
Mayor Byrne, almost exclusively, to serve as his
political power broker in Chicago---

“The black voite in Chicago traditionally the most
loyal, most dependable, most deliverable, most
controlled part of the Democratic machine, has
become the most independent, unpredictable, un-
deliverable, uncontrolled and intelligent vote,” said
Jackson, the director of Operation PUSH.

(Pacific Stars & Stripes: April 6, 1980)

(J. L. v 2V /iy HTORBAHZCIBY

BRENEO—AEL, ZOFECIETELE-TIRS
Loz,

[ =7 —KHEOBNCEZETRLIDDIHLD
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WA 2 5 Fh- 7:F o AT 1, PUSH E#R & v
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Vo k&R by 7DY —F—DIETFPAN S S
OkEZ TPEICHERFERZ E LTHE-T2BAED,
SHTREARTFEZ LD TR B>TER, &k
WwibiTd.,

Black Registration

Lidwz, BABREROARKEHTHS Z LI,
FlbibiRfz B TLT, ZODHICEIETE
BHELLTOBEERIEERA, HEDL S 12
KT RIRAT-CHT 50 &, 1ZIZEHBIICH 2
EBEONTL2DLEITEST, TA)H TR,
¥ 9 BIC registration 3K pERL LD TT,

L S PEMAIOD 2 ICBFRLAWEAFEEC
—ROF OEAEH S CERETEICHKI L ET
THERL, RZ T4 T7PELERAKC L8
REEX vy R—rBEehTEE L,

UTOSIHIRELLTORITTS, Z0Hi
DOEERH>TWwiZl{kdlz, MATEX?:
LT ICTHBALET,

One advantage the Democrats have here is that
black registvation has gone up nearly 20 percent in
the last four years—from 313,000 in 1796 to an
estimated 365,000 this year (out of a total registra-
tion of approximately 1 million).

That means that even if black turnout falls from
70 percent of registered voters in 1976 to, say, 60
percent this year, Carter will still get his 170,000~
vote plurality there by carrying 90 percent of the
black vote.

Moreover, the get-out-the-vote apparatus in the
black community is far more sophisticated now
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than it was in 1976.
(Philadelphia Inquirer: Oct. 27, 1980)

(MBHoRERISHIZ TWwE—o0FSIEk, 204
FEOMIC B A DEFEBH% MU L TH
B, THHBITIBE (==) i212313,000 Ao b D
5, SHEIBEET OS5 0365,000 A %282 %12
o,

EWnI T EWR, £ LAERADBEENIITCEDE
BEHTO% P 660%ICEBIAARE LT A—F—
i, BAMEOIBEFIZT LI LTITHRIZEDESR
2Bz EHTAREL B,

Z0Eic, BAHSORTEERD HUBME, wEie
WO T h b0 oswniEERMBELO
-2 TETNS)

T H Z O get-out-the-vote =2 W3 DIXE
BREFEELERBEVERICRES—T A
A1 WEET L the polls & plLEHwE ¢ 12174
£, WHBWLLREHEFSHMHEEVVET,

UToORFILEARENIZELE BELRIFHE IR
TholhZHLMILTHET, FFCEHLw
DI, AT ZRERBALEISL S IChR
D £ L7chs, fEREERORMEKME>7-DTT.

Southerners will be pressing their case for more
recognition. Younger party leaders will demand
that the torch be passed to them. White moderates
will angrily rebuke a party they think has swung
too far left. Black leaders will be demanding a
greater voice in party affairs, pointing out that
blacks were the only one of two groups; that gave
overwhelming support to the Democrats. (The
other, ironically, was Jews) Non-Washingtonians
will demand that the party concentrate on the
hinterlands.

(Daily News: Nov. 14, 1984)

(AR b s DN T LrERENE L, W
WCHO#FRT LSS5, HVHO) —F—diz,
WEORBEFICS| XS REFLFRLES,. B
AOFEERIL, REREHED ICHERTEFELL
LTHE#HLES, BADY —7—#iE, RERIIHNL
EfN X FES I TEREL DD VT D—
ONBATH S LIBHEL T, BEA~ORSHOMK
FERLES, (WE—2D/N—TUEEREZI LK
AFYRTHD) 7y rAicEATWEHEA
i, bo LB BN 2RO IREFLBERT S

ELEC BULLETIN No.95



¥ 8 T

[EFE¥ - XE¥ ) Fal
WREETHE - $A0 25 - SRT— JLiE
JEEHEE, B6 i, 229H, 2,000

Bol, &35 - HABHRATFEHR LT, 4E
FEEHEO—RLE L TERY, MHESESE, B2
BB RHR L EORE T ABENE { B o Tz,
T O, HMxRmEoRMTIERL, BRELO
BERLWERS T,

ABIEL L TCEHEECHEFEFE2MET 2900
FHORFE M Z &b iR R L R
DEBHROBEREMHL LD THI L WS Z
L7203, WEEEGE () © [XRFEORE - HAFE
O] (KEE) OREICH 53 HH oA
BHFTICH T3 (FlZE [£—F ] 2 deixis @
) OT, HEABEEHECORESE L5,

ablative #» % X-bar theory % T, atibidWED
R T, D OEENTH S (H 2 1E empathy %
pseudo-cleft sentence b A->Tw3), ZdD2 D
X, &b combine 34 Z £ 38 L WD 7EHS,
AETIHHEY 2B ANT EFCHRLTH S,
7272, ERXELUNOMH T, KIFEO LD X

hEH E—

D BRI E T L I LRBT 3,

EUF, &siowien 2% REMNciaiEs 24
5, affix OHEHETIE, (have en) (be ing) @
TSI x> TR Lo 72 L, interrog-
ative sentence (8E[E3) T, = question &7 >
Tw 443, £0 question # /% &, interrogative
sentence ~MDF K4 < &V, sentence DIHT H
ZOMEELHVwWSRTWEDT, PIFEML
HHBOLWLO T WA, 72, x-bar theory @@
B 12, Andrew Radford, Transformational
Grammar: A First Course (Cambridge Univer-
sity Press, 1988) OEENRH 2 L5 I Z 5H8,
ZE R 12 Radford id4svs,

LoL, 2fE LTREFEBRLZEDHNT
BY, BRLLT, FBREOPTOLNAYT 4 —
REEETHY, BFE1IMELCEWTHERLL
k3, (s Hnns « FUFEEERPHEE)

2EICHh2D)

12 LA New Deal M4EFOAHESLIE, Wi &
PEDHOFHOROD 2RFRIZ T, 77
T N7 OfEE ZE L, fE L b — R
2k, BEHVAALA-ZXIZ R THLEVLODTT, 5
WZEFEZLOEZ OB E I LBESHFL
Tz= 7.

flcdi {B#BE2F->THEE- I, £
HoEFOERMEHHICKBE SIS 2 070 X504
» TORTRENGEEER LTI, ¥
EEVORIPEDEVEZSLTT. RENTH
LZIZEOFOTEEIEELFA2hbLAZEE
A,

EBERD 1990 FMS

L2 AT o5l @ The other, ironi-
cally, was Jews. & x5 £ 72D @ ironically T
T4, e ironically WS £, BA L2 V¥R
ERSETRLEERFORICHEIENT, REWN
BREFEIES12DTT, L 258 8RC > T, 8L
ZHEHD S HE ORI EL 2 O UERAEELT
WHEDTY. FH s EFEETHRERLEET
@ ironically Z D T3+, THET W,

(Cicvas zap-zREHRA)

69



o8 N

(a3 3NEB_ BB (B TH5)
FISLIEHEY, WH MR
pa7l, 289E, 1,800M

Z DM, BIGA %4 13 7 v E TGRSR (]
Tl hotz) #HZTELR, FFid,
b5 Eh Z ZEEBAREFEHMIC E 2%y 5
iz b, ENED OFBEE HSEEARE OFH
P ORFREOMAEKZ s L, 7L TERE
CBEWITAIRICEZL, ChiZEERERELCL
i, ERLL—NOFEOBMEE D S OHEMI
BEATFE 220D ENS,

FEL, TO—A—AELRYNZT I VS, [E
Offt] BFnETg e S#EPTERA & LT, BuhoH
RTLELLTWLEETRZER, bIDT L
Buthsd, thih bBEEREOHERT, HE
LREAIS b LA KHERNCEDLLTEE
BEFcivwsngy, £, SEHEAICLS
#fuizH% B. C. (Before Christ) Zz6# B. K.
(Before Kunihiro) &apdaL 7z,

[abssl, Tarl, Taav| O=—@kr2EE
iz, AAIPLEETI—T4 7, HEH
gt CRt LW, LW FEFS BitFEick - 2BEA
MEFEL, SEOCEBCLHET LI B
mERTWDS,

% 771, do, go, come DO FEAB A D BN & b
% b, life & live, die & death, there, things,
what, sleep @Ffl:, AHZw2< L0z
iz, ANEoEHR, AMOBH L5 %, BLHEL,
BRLTREARV, 5I2, ZOHAR, HitcE
BULTw:72& 72w, Time, Newsweek iZvr> &
BelE 4, USA Today 56 Seventeen £T, H D &
HOWHEI v I hSIIEL Th- T, HitER
L20TY, MEOHRLR IS,

BT ERED, HEE VO LESE LT
D—2i%, MEnLES5, TOREE BIUR
ROHEARHZ2HLIT, FFLEFEOAZLT,
HEFBLREDLSFEATE—ATH S,

70

N &

ZTLTHSRICHE > THDH o ELIHGEICS
HFHLTWw R &y, # 2 1E, p.b5odshirt-
sleeve English, p. 40 @ without further ado %
p. 62@graying of JapanZz ¥, b 5% H 5 L 5 125
ATLES,

FFOXRMOBEAT —F—iz, F—MfREA
oL, (22l ¥+« BEECPERAREBEEE)

English Teaching FORUM 7§ § &

A7 LAOMWRE B ZHTIERATIREL,
FIGOEENC L > THA TH { AT HEOM
EEZTE. ThicL T, SEIZFERE L
DR D, T, BITETIRE L, F4 BT
OEMTITORCRFHEHEOHMN Er s TH
5. TDHIEFORUM, Tk, 74V » ik
FF. 482,000/ O#§FEkL = ELEC 2, 2 i, AF
T3, EHiciEworKkaths,

Fhid, 19824FLLK, MBEWMAL TV, 20D
EoFlEIrsEBohice > MMEIFHD HiR s,
Ak DL IKROBHFOEWMELLIAFTCESL L
25, [baiic, LB TEAL TWwLEE
DI 4 [BIFAT OEEE S HER 4, 3,852 T
b3] 712, ToOHELE, BEESEELOLS
W, BESHLEERSBRVOREABESS
3. BoL 2~ 3EMEAT S Z ETHSOM
LOHLHFORIEKY) BELELS, 22T
190FEFRITH ONEMMA L EIC L 2w,

ELEC BULLETIN No.95



w o H 8 N

(L FlciedhEHFREE
SREPBIELWT & Y HBEFE~]
H—2 AT /ZHE F, IR
Frles, xi+266E, 1,340M9

B2 THKEE L RFEEAROBROHEIC DWW T
M Lesson ## z 7z, MR TERECFTELD T
IR N TLRERT S, A5 A
THREZOEFEFTHEIZVEENEZ VL LI,
WHE L TIZA->TWaA, HEER3L®ER
NER ERLY R, §E TRISRETREESA
Rz, HECRXaD L Twikze, xE—

Vol. 28 No.1
19874E 143K, No.l
W, HHEER L L
TY 2 ¥— Fdiftn
Twa, Zhizilx
TaLOEFEFL
-8 T, BELlLE
o, BETED
FEWHR LSS, FE R writing.
Vol. 28 No.2

i3, I Ea—2—, HEEEHOE
H, ESP & &,
Vol. 28 No.3

R I3, SUFEM (FELTO) ®AA.

ZhHOBETF —<Ici D Mo liEmIT,
100 DR EE ORI O EEE|E & &8
Hwikans, PLOEMNICHED ZuhiEL
IHHIBIZ 2 5, ok, 2 OMIC b EERE
FLBICELH A wXPOEMARE, O
R I ST S B, &HFRICk
RS E OB O RIGEIGE |OM. , FiiTo
EXCEAEL.. ChRLIE I s xenn !

(2 O bE -l EEDEREG)

EEREZ 1990 FHE

hHEH *E

HLl-BRRTHGSBEDS -,

KBEAHIETHE, 7AVINDH—2 « <R
7T RPHETHEOMMEE L 25, EFEEH
Al 5O AEMOBE 2K, SHC4EED
3T, 74 A2 v REBFFEEBIE, =M
HKEHEERERLHETHS., 7AYIADS
Rich s HhFBEHEADS RizH ZHFEBHE
HothTciExef, REBATVWS, HXOxMb
DEFOFESR E b L2 2 EMNEHETH 5.

FEEZI AN -RHEH, 7Z7vyartAFALI,
BBk, e, 'Y, BE, A 747, #HE,
#H, Ah, MLMS | OLNBFECHFEEATHS,

HFEHICBHAOIEL CHENEDOVTWS, H
AFEORB L HGR L -G8 &, WFEOCEROFRB
SO |HESECRNDZELATWS, HXodt
FEXOT, HEAFELEFELRLLTHREDL S, B
HEEOXHIRIC 1=,

[BIE] 6 [7F94F «®BF M CEBET
HOEELSHEH LW SEE T HoTw
%. %7-Boss OMH ICXAAZE» HEEE I o
7z THER | ® [KE] OFHL B3,

—ROFBLRZVEABRETHRAPTV,
FAaDIzoFmPTIED o { ko> T—RICH
ATLE-. —BRLTBLWILEZIEL THA
TELERLZARTHS.

TAFVEN [RLPBE ] THRRTWVWE LS5
COFXRZ MBEFEET| CEE2FRLTVER
W, AFAFEREAEFELOTHEFBICRT L 21K
BEEEZLAThERS RV LERRTWS, *
D [LeFichkdhyAFTREE] BZDEDN
BEHECELTLEVWEI RRLT 28, HEA
DHHREBETH,

(Bh 12 B0« ERTER TR B B

71



e 2 il 15

1.CALA 7—2¥ay 7

10H19H (&) 9:45—12:00 (ER-Z V) A4 +  EEHR)
“Memory made easy— Techniques for improving
memory with children” John Patterson (7 F « A >
F—Fvathry PHEED BE&E D Tomoe Oyama
(0534-85-1938) 104 7 H (H) 13 : 00-16 : 30 (fhi -

L
EByHoMs (ELEC) BEEERMECH-oT

AT

BFOEBHECBRELATULWAREEIIDTEL
g,

BASFEMOMFBEOT(LIEEZICBECSL
L. [7A)HEERH] rEBAbhTULRERBob,

SEBFHORBRHFEREE THE YD, VELER
AOFEMEH > HITHRAETE T2 & Z 55 b h,
FAvoBEH—i#ELTFHALA»r > AE—FT#A
TUWa, BEICE - T OXERMANEENHE
FL, HEKENSRE--H-RETOAXEEMT, B&
OEHSF I 12— a UEMBLUHTEAR
e pwmiFy, HEEROTERF BHREIA TV S,

ELECO#M{BERERAE&%4EL, 9 FiOELEC
Blir 25 BEICH--> T.BEAIEBLEEL THEAD
BIfEELEML, SPEVCEAT-TRELSLAITA
[Efromlsrfwig L Tuns i, BEHEFELE
D2 EBEEN T I TERICN -2 E%IEIE
Shi, SRICEVTIE, IFIL Y —BIRIZ, &
BEALTOEMOZI A4, —2a 2R H508N
BLohs,

BUAEBE LT, FLVWEBR2OBRICHE-T,
BesEBErH -T2 EFTLEHIEWVS
ELEChH#E®# L, BliNrd R cligintdbniio
7=« SHTI, % - BROBHFTH, Hids-8EL -
BEwWIBEHEDUBZEHNE-EYEL-BE
LTV RTTHHH. BFEOEBENREH TEE
MIZKE(RBNDICREI LI LEEHY, BEER
O ORMIZITEDED ETICE, FHREELTA
BZERBLWEEHEDEB/UL, Lo LIEER
EEBALLIEEBTERSZEELLLAICRHOAT
gizh, KETHYLUHoFFEROBEBEME-STL
BrANBHBEVIRMLAND,

ELEC#*, EEA: LTOEBFADI-OOERIHA
EmHS1, BITLENESERFTH &I, L
WHESHBEBIZHRATUWITSL IB-TWLS,

(lFAZE uhtd - EREZFREHE)

72

AZF¥YFYaIa=F4HAVrv) “From Kids to
Adults —Ideas that work and why they do” Cather-
ine O'Keefe (ELT Consultant with Oxford Univ. Press).
10H28H (H) 13:00 —16:30 (% - 67T “Learning with
Picture and Cards” David Kolf (Seido Language
Institute) f& 4 :Mariko Kuroki (092—561 —5886)
2. F=FICSLBEBLT—a3» TR}
HEOBRLEH Ly b TF—T W E AL TR
TEZ, HFHTRI T A M., (@EHROE) & (K,
— D) oA T TV —HH L, FEXIGET ST
9HT7THE»S10H19H 5 £ THEKK. 5105228
(H) . MEYE a7 4 LTI ST MRtk
i, EFBL T —3 33T A MR (03-452-4077)
3.®e@FRMARS [10A 12 8 (&)]
AL C RN (LERBEIR) [ 5§ Testing OF)
] (Norm-Referenced Test & Criterion-Referen-
ced Test, Discrete-Point Test & Integrative Test
it FRERAL T 3 Testing i 2 \WT O X H # s, B
BIGELTFELTWS), BME :6:00—8:30, &N
#% ELECRl&£E (MHASLHES). 2% 1400
M.
4. ELECERB#EWRA£ (11 108 (£)]
B L ARIERE (BROREER) fh1 % (ZEwsdr), ELEC
5., ELECHASES, EHERE I IIRER
(7 = V) ALEBEEFEER), ¥ VRS 7 L—BHFH
fifitc & 2 HFEHE RERE | [HFFEEAIOM A & &
Hl, AU A W GIEECER Y - &
B, HEEE (KESEGR), RBEM (Rigds
), LIS T GaILh s LM ), Ale—F
{EFS BRI EER) ., 28 (ELECRAxS
Efekl, —#1,000H
BA7: 3,4 £ & ELEC %EHER (T 101 EEHT
fEAX#HAPHRET 3—8, % 03—265—8911)

gt (ELEC Bulletin) 955
SEM650FT (A44631F7) (EEI210P)
19904104 1 HFEAT
OfmEA X H BA
RTA A M R i
vy, FUEIAR  FHEEIRIERA 4
FfTk  ELEC (MAiBRAISEEE RS

FA01 MENGOHR T € B A R ET -8

Wi5-(03)265-8911~8916
FAX-(0 3)2 65 51T
EHe B3 — 11798

ELEC BULLETIN No.95



ELEC

THE ENGLISH LANGUAGE EDUCATION COUNCIL, INC



